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Udruga maslinara grada Kaštela  
„MASTRINKA“
Lušiško Brce 4, 
21215 Kaštel Lukšić, HR
Tel. +385 95 8515 482
e-mail: mastrinka@mastrinka.hr
www.mastrinka.hr

Kaštela su oduvijek poznata 
po svom Kaštelanskom polju, 
a Udruga Mastrinka pomaže 
očuvanju istog kroz poticanje 
maslinara na unaprjeđenje 
vlastite proizvodnje i poveća-
nja kvalitete maslinovog ulja. 

Udruga donosi spoj tradicije i moderne agro-
kulture; brine se za očuvanje stare masline 
stare preko 1500 godina; sudjeluje u istra-
živačko-razvojnim projektima te redovito 
organizira predavanja i radionice. Od 2018.g. 
udruga je uključena u projekt istraživanja 
novih metoda za proizvodnju maslinovog ulja 
s povećanim fenolnim sastavom koji imaju 
dokazani pozitivni utjecaj na zdravlje.  Od ove 
godine, Udruga planira pokrenuti vlastitu 
proizvodnju maslinovog ulja sa povećanim 
fenolima, za koju bi se natjecali za dobivanje 
HealthMED certifikata. Udruga surađuje sa 
drugim udrugama i lokalnim institucijama 
na promociji lokalnih vrijednosti kroz trženje 
domaćih proizvoda te organizaciju temat-
skih i vođenih tura; stoga ukoliko posjeću-
jete Kaštela i želite dobiti istinsko iskustvo 
maslinarske proizvodnje, domaćih vinskih i 
drugih proizvoda svakako se javite bez obzira 
je li riječ o skupini ili pojedincu, a mi ćemo se 
potruditi ispuniti vaša očekivanja.

UMK Mastrinka
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OPG MARIJANA VIDIĆ
Bakovići br. 7,
21227 Primorski Dolac, HR
Mob: +385 98 9618 032
e-mail: vidicmarijana52@gmail.com

U Dalmatinskoj zagori u mjestu Primorski Dolac, na površini od 8.000 m2 pro-
stire se OPG Vidić.  Priča o našem malom OPG-u je počela 2013.godine. Proizvode 
koje možete naći na našem imanju su razno korjenasto povrće, kupusnjače, 
zeleno-lisno povrće i gomolje. Voće: trešnje, smokve, višnje, jabuke, kruške i 
šljive. Viška voća i povrća se ne baca. Od voća proizvodimo sokove i marmelade, 
a od viška povrća radimo zimnicu. Uz naše zasađeno voće i povrće nudimo i sok 
od prirodnog divljeg cvjetova bazge. Zaštitni znak OPG-a je DOLAČKI SOPIĆ (to 
je hrvatsko tradicionalno jelo poljičkog podrijetla).  Naša čuvena mješavina od 
svježeg povrća je MARIJANICA (vegeta). 

Ove godine smo se odlučili malo 
zasladiti. Tako da smo u našu ponu-
du uvrstili orahnjaču, makovnjaču i 
kiflice od domaće mrkve. Od samih 
početaka ideja je da jedemo što proiz-
vodimo i da kupci jedu što i mi, te na 
taj način prepoznaju našu kvalitetu 
i ljubav prema tome što radimo. Cilj 
OPG-a je dovođenje ljudi na sami OPG 
da vidu što jedu i kupuje, te da uživaju 
u našem bogatom vrtu, miru i tišini. 
U budućnosti se vidimo u obiteljskoj 
konobi gdje će se moći kušati razna 
autohtona jela naših predaka. Želja 
nam je da naša djeca nastave našu 
malu obiteljsku idilu. Već sada su 
uključena u jedan mali dio proizvod-
nje tako da i sami vide koliki trud 
ulažemo o ovaj posao. Pokušavamo im 
biti dostojan uzor.
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SREDNJA ŠKOLA BRAĆA RADIĆ  
Kaštel Štafilić-Nehaj
Put poljoprivrednika 5,
521217 Kaštel Štafilić, HR
Tel: +385 21 234 505
www.ss-bracaradic-kastelstafilicnehaj.skole.hr
ured@ss-bracaradic-kastelstafilicnehaj.skole.hr

U srcu Kaštelanskog zaljeva, kolijevci hrvatske državnosti, smjestila se mala škola 
s velikim i važnim ciljem, obrazovanjem budućih stručnjaka u području poljo-
privrede, prehrane, nutricionizma, veterine te turizma. Naši obrazovni programi 
stvoreni su s ciljem unaprjeđenja znanja, vještina i kompetencija budućih nosite-
lja gospodarskog razvoja SD Županije i šire regije. 
Škola surađuje s lokalnom zajednicom i predstavlja se na svim stručnim sajmo-
vima u SDŽ. Svake druge godine organizira Večer vinara. Od 2014., kroz učeničke 
razmjene, škola surađuje sa školama iz inozemstva: Njemačka Italija, Mađarska i 
Argentina. 
Sudjeluje u raznim projektima kao partner ili nositelj: ERASMUS+ (TRINDADE 
'16.; DEMATRA '17.;VITIKULTURA '18); Kaštelanskih 7 '16.- Ministarstvo turizma; 
Kaštelanska vinarska škola '17.- Ministarstvo poljoprivrede; Revitalizacija vino-
gradarstva SDŽ '18.- ESF 
Međunarodni edukativni projekti u kojima SŠ Braća Radić sudjeluje su: SEMEP, 
GLOBE,E-medica; Škola je ambasador u Europarlamentu, članica  UNESCO- vih 
udruženih škola. 
U školi djeluje i Učenička zadruga Trišnja koja je spona Škole s lokalnom za-
jednicom te nositelj brojnih aktivnosti u kojima se kod učenika razvija svijest o 
očuvanju tradicijskih vrijednosti, kreativnost i poduzetnički duh.
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PUĐA d.o.o. TRILJ
G. Z. Čaporice 133, Trilj 21240, HR
T/F +385 21 826 900   M +385 99 3826 901
e-mail: pudja@pudja.eu

EKO SIR PUÐA d.o.o LIVNO
Golinjevo bb, 80101 Livno, BiH
T +387 34  245 744   F +387 34  245 277
e-mail: mljekara.puda@tel.net.ba

T R A D I C I J A  U  S U R A D N J I  S  P R I R O D O M
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RIBARSKI OBRT KATIĆ
Kralja Petra Svačića 52, 
21215 Kaštel Lukšić Kaštela, HR 
gsm: +385 91 504 5443 
e-mail: ivica.katic6@gmail.com 
www.skoljke.com

Sjedište obrta je  
u Kaštel Lukšiću na adresi  
Kralja Petra Svačića 52.
 
Obrt je otvoren 2004. godine i od 
tada  poslujemo bez prekida.  
Bavimo se izlovom svih vrsta 
školjkaša sa ronilačkim aparati-
ma, a prodaju školjkaša vršimo 
isključivo preko našeg otpremnog 
centra. 
Dagnje i kamenice uzgajamo na 
uzgajališima u ušću Rijeke Krke.

 

Uskoro otvaramo i centar za pročišćavanje živih školjkaša u 
sklopu kojeg će također biti centar za preradu morskih plodova 
te ribarnica.
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OPG JAKŠA BEDALOV
Biskupa F. Franića 16,
21214 Kaštel Kambelovac, HR
Mob: +385 99 333 1844
e-mail: vina.bedalov@gmail.com
www.vinabedalov.com

Vinarija Bedalov je mala obiteljska vinarija smještena u Kaštel Kambelovcu, ne-
daleko od Splita, koja svojim radom nastavlja dugogodišnju obiteljsku tradiciju 
vinogradarstva. Sav posao se obavlja samostalno, od obrade vinograda pa sve do 
proizvodnje i punjenja vina.

Vinograd obitelji Bedalov se nalazi na 
planini Kozjak, na 400 metara nadmor-
ske i nagiba od 45%. Jedan od glav-
nih fokusa u vinogradarstvu obitelji 
Bedalov je poticanje sadnje i održavanje 
dalmatinskih autohtonih sorti vinove 
loze putem ekološkog vinogradarstva, 
a od velike važnosti im je obnova sorte 
Kaštelanski Crljenak. 
Posebnost u ponudi vina Bedalov je 
cuvée Tribus koji u svom sadržaju ima 
sljubljena tri genetski obiteljska vina: 
Crljenak, Plavac i Dobričić. Vinar Jakša 

je posvetio ovo obiteljsko vino vlastitoj 
obitelji.
Vinarija Bedalov u svojoj ponudi ima 
vrhunska ekološka crna vina: Crlje-
nak Kaštelanski i cuvée Tribus; te od 
bijelog vina nudi Maraštinu i cuvée 
Rose. U svojoj vinariji u Kaštelima 
nude svim vinskim zaljubljenicima 
različita vinska kušanja. Najomilje-
nije kušanje je zasigurno vinsko spari-
vanje njihova tri najpoznatija vina sa 
tri tradicionalna dalmatinska jela u 
njihovom vinogradu na Kozjaku.
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VINARIJA KROLO
Strmendolac 8a, Trilj, HR
gsm.	 +385 99 360 615
	 +385 99 245 9256
e-mail: vinarija.krolo@gmail.com
www.vinarija-krolo.hr

Malo je poznato kada je čovjek popio prve kapi vina, ali jedno je sigurno, od tog 
trenutka taj se plemeniti nektar duboko ukorijenio u njegovu kulturu, i na sebi 
svojstven način postao simbolom života i postojanja. Možda je baš zbog toga i na-
stala glasovita latinska krilatica In vino veritas, jer u vinu nema laži i pretvaranja 
... samo istina. Vino je plod čovjekova civilizacijskog dosega, ali i ogledalo ljubavi, 
brige i znanja svakog strastvenog vinara. 

Jedan od njih je i Dražan Krolo, 
začetnik i vlasnik istoimene vinarije 
smještene u krševitom zaleđu Cetin-
ske krajine. Vinarija Krolo smještena 
je u plodnoj dolini Cetine, u malom sli-
kovitom selu Strmendolac, nadomak 
Trlja. Vinogradi se prostiru na površi-
ni od oko 7h te su oplemenjeni nasa-
dima Chardonnaya, Pošipa, Cabernet 
sauvignona, Crljenka i Merlota.
Vina iz vinarije Krolo okićena su ni-
zom priznanja, u zemlji i u svijetu.  

Na tržištu se predstavljamo sa četiri 
vina, Pošip i Chardonnay od bijelih te 
Cabernet sauvignon - merlot i Crljenak 
kaštelanski od crnih, koja možete pro-
naći u restoranima, vinotekama, hote-
lima i winebarovima diljem Hrvatske.
U vinariji organiziramo wine tastinge 
uz domaću hranu.
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MATELA U.T.P.O. 
VINARIJA MATELA
Dr. A. Alfirevića 22,
21 212 Kaštel Sućurac, HR
Tel.    +385 21 224 436
Mob. +385 91 529 17 75
Fax    +385 21 260 459
e-mail: matela.sucurac@gmail.com
Kontakt: Ivan Kovač Matela

Prostor grada Kaštela oduvijek je bio poznat po vinogradarstvu i vinarstvu. Na 
kaštelanskom području zabilježen je velik broj autohtonih sorti grožđa: Vlaška, 
Mladenka, Pagadebit, Maraškina, Babica, Ljutun, Glavinuša, Crljenak kaštelan-
ski, Rogoznička, Ninčuša i Runjavac. Znanstvenim istraživanjem otkriveno je 
da je američka sorta grožđa „Zinfandel“ potekla od autohtone kaštelanske sorte 
„Crljenak kaštelanski“ koji je ujedno i jedan od roditelja današnje najraširenije 
dalmatinske sorte grožđa, Plavca Malog.
Taj znanstveni dokaz potaknuo je brojne kaštelanske obitelji, koje su genera-
cijama imale tradiciju vinogradarstva i vinarstva, da obnove i sačuvaju sortu 
Crljenak kaštelanski pa tako i obitelj Kovač iz vinarije Matela.
Pored Crljenka kaštelanskog i Plavca Malog, vinarija Matela proizvodi još vina od 
sorti Babica kaštelanska, Pošip, Maraština, Chardonnay te odnedavno i Vlaške. 
Crna se vina proizvode isključivo na njihovim prirodnim kvascima. Trudimo se 
proizvoditi vina na tradicionalan način uz primjenu novih tehnologija i znanja.
Cilj je vinarije Matela oživiti sve autohtone kaštelanske sorte grožđa. Uz već 
postojeće nasade Crljenka kaštelanskog i Plavca Malog, na padinama je Kozjaka 
započela sadnju sorte grožđa Glavinuša, na lokalitetima gdje su vinogradi posto-
jali do 1950-ih godina. Glavinušu karakterizira iznimno veliki slador zbog čega se 
koristila za proizvodnju kaštelanskog Prošeka, koji se u vinariji Matela proizvodi 
od prosušenih bobica grožđa.
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je neokrunjeni kralj bijelih vina Dalmacije, možda i bijelih vina 
uopće, a Ivica Milan iz Kaštel Novog na najboljem je putu da bude 

okrunjen za - kralja pošipa. Ta je plemenita sorta  doplovila – kažu stare knjige i 
nova istraživanja – s Orijenta, na ovim našim meridijanima pošip je domovinu 
našao na Korčuli, gdje je na tim prutovima počela rađati lipota božja, da bi potom 
i njegova „druga selidba“ – s Korčule u Kaštela – urodila zlatom! 

OPG IVICA MILAN
Put sv. Josipa 46, Kaštel Novi, HR
Tel: +385  21 234 754
Mob: +385  91 901 6986
e-mail: vina.milan1@yahoo.com
www.posip-milan.hr

Tu je pošipov trs pronašao dobru 
zemlju i radišnu i pažljivu ruku, što 
je u konobu natočilo vino vrhunske 
harmonije, delikatnog okusa, primje-
renog alkohola, prekrasnog mirisa i 
boje zlata.
Odabranim sadnicama Ivica Milan je 
– uz dragocjenu pomoć sinova Mateja i 
Marina, koji će nastaviti obiteljski vin-
ski pothvat – na obroncima Kozjaka 
udahnuo novi život, ljuljajući ih kao 
u koljevci: „izumio“ je posebni pergo-
la-uzgoj, podigao lozje visoko, omogu-
ćio svakom grozdu i hlada i sunca baš 
koliko mu treba, postigao idealnu in-
solaciju i kontrolu zrenja…, a rezultat 
je, može se reći, već slavni kaštelanski 

Pošip Milan; vino s kojim se u čaše toči 
veselje, koje možete kušati u gostolju-
bivoj kući (vinariji) Milanovih. 
Da se u boci s etiketom obrubljenom 
zlatom uistinu nalazi plemenita, 
zlatna tekućina potvrdili su brojni 
vinoljupci svojim oduševljenjem 
te stručnjaci-enolozi priznanjima 
kojima su naš pošip „zakitili“: Nagrada 
2017. za najbolje bijelo vino primorske 
Hrvatke na manifestaciji „Vina iz dav-
nina“, višestruke pobjede na natjeca-
nju „Kaštelanski vinari“, više zlatnih 
medalja s prestižne vinske smotre 
„Sabatina“, nagrada „Uzorni vinogra-
dar“ Zadružnog saveza Dalmacije…  

OPG Ivica Milan
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OPG PERIŠIN 
vina i vinogradi
Brce 24, Kaštel Kambelovac, HR
Kontakt: Vlado Perišin
Mob: +385 98 490 323
e-mail: vinaperisin@gmail.com

Generacijama nastavljamo obiteljski posao 
poštivajući tradiciju. Zbog našeg čvrstog staja-
lišta prema očuvanju, prirode zemlju nastoji-
mo obrađivati na starinski način.
 Imamo autohtone sorte grožđa i maslina te 
samim tim promoviramo važnost hrvatskih 
proizvoda. Gospodarstvo ima dva vinograda 
na 400m, a treći, se nalazi na 250m nadmor-
ske visine. Ponosni smo vlasnici vrhunskog 
vina Crljenak Kaštelanski (američki zinfan-
del) kojim potvrđujemo prisutnost i plod-
nost hrvatskog vinogorja i vina na svjetskoj 
vinskoj karti, te tri vina Pošip, Maraština i 
Kaštelanski Opol-Rose.Vina su isključivo 
rađena iz vlastitog uzgoja i time garantiramo 
izvornost i kvalitetu.Važno mjesto u gospo-
darstvu zauzima maslinik od dvjesto stabala 
autohtone sorte Oblica od kojih prerađujemo 
ekstra djevičansko maslinovo ulje. Berba se 
vrši ručno tako da plod nema mehaničkih 
oštećenja, a prerada se vrši isti dan. Takvo ulje 
zadržava sve nutritivne vrijednosti i izvorni 
okus svježeg ploda masline.
Naš rad koji obavljamo s puno ljubavi možete 
pratiti na Facebook i Instagram stranici 
OPG Perišin i kroz emisije o poljoprivredi i 
turizmu.
Vrata našeg gospodarstva širom su Vam otvo-
rena i dobro nam došli!



14

VINARIJA VUINA
Put Sv. Lucije 19,
21217 Kaštel Štafilić, HR
+385 98 760 950 
www. vino-vuina.hr
Kontakt: Neven Vuina

Vinarija Vuina je obi-
teljska vinarija iz Kaštel 
Štafilića koja njeguje 
obiteljsku  vinogradar-
sko – vinarsku tradiciju 
koja je satkana od mnogo 
truda i ljubavi te stara i 
do nekoliko stotina godi-
na. Vlasnik Neven Vuina 
nastoji očuvati i prezen-
tirati ono najbolje iz iste 
tako da proizvodi vina od 
autohtonih sorti Dalma-
cije preciznije vinogorja 
Kaštela – Trogir. Vina 
nose naziv Štafileo po 
osnivaču mjesta Kaštel 
Štafilića Stjepana Stafilea 

koji je porijeklom bio 
Grk. Prezime Stafileo ima 
korijen iz starogrčkog 
jezika, staphile – grozd. 
Tehnologija proizvodnje 
se bazira na tradiciji koja 
je usko vezana sa moder-
nim saznanjima u vino-
gradarstvu i vinarstvu. 
Članovi obitelji Vuina za-
pravo čine vinariju dava-
jući joj osobni pečat. Od 
vinograda do prezentnog 
finalnog proizvoda sve 
poslove rade samostalno, 
tako da se u vinogradu 
svakom trsu posvećuje 
posebna pažnja, vino u 

svakoj bačvi ili tanku 
se s pozornošću njegu-
je, da bi se dobila vina 
prepoznatljive kvalitete. 
Misija Vinarije Vuina je 
proizvodnja i plasiranje 
visoko kvalitetnih vina 
koja mogu opravdano 
prezentirati obitelj, grad 
Kaštela i Kaštelansko 
vinogorje. Ponudu vina-
rije čine nježna i pitka 
Babica Štafileo, bogat i 
moćan Crljenak Štafileo, 
osvježavajući i lepršavi 
Crljenak kaštelanski rose 
te elegantni Plavac mali. 
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lokalna hrana
BOSNA I HERCEGOVINA
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AGRARNI FOND GRADA TREBINJA
Vojvode S. Stepanovića bb, Trebinje, BiH
Tel. +387 59 226 459

HERCEGOVAČKA KUĆA (Herzeg house)
Jovana Dučića bb, Trebinje, BiH

U srcu Trebinja, među stoljetnim platanima, nalazi se 
butik domaćih hercegovačkih proizvoda Hercegovač-
ka kuća (Herzeg house). Svi proizvodi, koji se nalaze 
u ovoj unikatnoj prodavnici u Bosni i Hercegovini, 
rađeni su na tradicionalan način. 

Ideja Agrarnog fonda Grada Trebinja, 
osnivača Hercegovačke kuće, bila je da 
se na jednom mjestu objedini razno-
vrsno gastronomsko bogatstvo malih 
domaćinstava, te ponudi posjetiocima i 
u vrijeme kada čuvena trebinjska pijaca 
ne radi. Na našim policama možete 
pronaći sve tradicionalne proizvode 
koje nudi Hercegovina: razne vrste vina, 
sireva, meda, čajeva, pršuta, slatkog i 
kiselog programa, domaćih sokova i 
sirupa ... U Hercegovačkoj kući možete 

kupiti i prirodnu kozmetiku, proizvede-
nu od isključivo prirodnih sirovina po 
starim provjerenim recepturama. Ovo 
je jedinstven primjer saradnje sa malim 
domaćinstvima, a svi naši proizvodi 
su zdravstveno ispitani i deklarisani te 
imaju odobrenje za upotrebu Instituta 
za javno zdravstvo Republike Srpske.
Možete nas posjetiti svakog dana u ulici 
Jovana Dučića u Trebinju, preko puta 
bašte Platani. Dobrodošli!
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SAVEZ POLJOPRIVREDNIH UDRUŽENJA KONJIC 
OPĆA POLJOPRIVREDNA ZADRUGA KONJIC
Varda bb, 88400 Konjic, BiH
Tel. +387 36 735 040
       +387 36 735 041
Fax +387 36 735 041

Savez poljoprivrednih udruženja Konjic i Opća poljopri-
vredna zadruga Konjic su osnovali Udruženje građana 
za proizvodnju mlijeka i mesa FARMER Konjic, Pčelar-
sko društvo ROJ iz Konjica, Udruženje poljoprivrednih 
proizvođača povrća Buturović Polje Konjic, Udruženje 
građana za proizvodnju i preradu voća Konjic, te Udruže-
nje građana za zaštitu, sakupljanje i proizvodnju ljekovi-
tog bilja i šumskih plodova BRUSNICA Konjic.

Djeluju i rade na području općine Konjic, 
općini osunčanoj hercegovačkim suncem, 
ozračenoj vjetrovima sa Prenja, Visočice, 
Bitovinje, okupanoj u bistrini pritoka Nere-
tve, baš tamo gdje rukom u vodu posegneš 
i ugasiš žeđ njenom svježinom, umiješ lice 
njenom čistoćom. Djeluju i rade tamo gdje 
se o siru repovačkom pjeva a paradajzu iz 
raja klišanskog stihovi pišu, gdje se voće  

direktno sa grane konzumira… 
čisto, slatko, gdje je najbolji med. 
Baš tu, na tom mjestu, budite i Vi 
dio priče koja se zove Savez poljo-
privrednih udruženja Konjic.  
Iza nas je 11 godina iskustva. Zbog 
svega što su proizveli i pokazali naši 
proizvođači, budite dio naše priče, 
konjičke priče…..
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POLJOPRIVREDNA ZADRUGA-
EKO LIFE
Crnići bb, 88360 Stolac, BiH
Kontakt: Damir Radić
Mob. +387 63 100 037

Poljoprivredna zadruga EKO LIFE 
Stolac osnovana je 2013 godine i 
bavi se podizanjem i proizvodnjom, 
otkupom i preradom voća i povrća 
u gotove proizvode. 
Ljudi su se od davnina na ovim 
prostorima bavili poljoprivredom i 
ubrzo shvatili da kroz udruživanje 
u zadrugu mogu najbolje ostvariti 
svoje ciljeve. Naša zadruga djeluje 
na području Istočne Hercegovine 
sa sjedištem u Stocu, poznatom 
po nezagađenom zemljištu, čistoj 
vodi, radišnim i susretljivim 
ljudima kao i blagoj mediteran-
skoj klimi koja izuzetno pogoduje 
uzgoju ranog i kvalitetnog voća 

i povrća. Odavde dolaze naši džemovi, 
sokovi, likeri a najviše smo ponosni na 
naš proizvod Smokvenjak koga jedini 
proizvodimo u BiH, a pripremili smo ga 
za najzahtjevnije potrošače, koji traže 
prvoklasne sastojke i ekološku ambalažu. 
Također treba naglasiti da je Smokvenjak 
(energetska slastica poznata od davnina 
i tradicionalni hercegovački proizvod sa 
ovog područja, pripremljen od mljevenih 
suhih smokava, sitno sječenih oraha i 
badema, suhog grožđa i meda od kadulje) 
rapsodija okusa u Vašim ustima i pako-
van na moderan način. 
Zbog lakše i brze pristupačnosti kupcima 
odlučili smo se na otvaranje specijalizira-
nih trgovina pod brendom "Kuća zdrave 
hrane" a trenutno imamo otvorene dvije 
trgovine u Mostaru i jednu u Sarajevu, jer 
tako lakše vršimo distribuciju od naših 
kooperanata do krajnjih kupaca.
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JOKANOVIĆ d.o.o. 
PRŠUTANA TULI
Tuli bb, 89 000 Trebinje, BiH
Kontakt: Velimir Velo Jokanović
Mob. +387 65 517 091
e-mail: prsutanatrebinje@gmail.com

Naša pršutana se nalazi u mjestu Tuli kod 
Trebinja na 650 metara nadmorske visine 
na lokaciji gdje vjetrovi mediteranske i pla-
ninske klime čine specifičnu ružu vjetrova.
Proizvodnju pršuta vršimo na tradicional-
ni način koji postoji više stotina godina 
unazad, a koji nije tajna. Za kvalitet našeg 
pršuta zaslužna je krupna morska so, suvi 
hercegovački vjetrovi i dim koji se u prvih 
sedam dana dobija sagorijevanjem ljeko-
vitog aromatičnog bilja (kadulje, smilja i 
vrijeska), a poslije sagorijevanjem raznoli-
kog drveta sa našeg područja.
Godišnje radimo samo jedan ciklus sušenja 
koji počinje krajem novembra. Pršuti se 
suše i dime oko četiri mjeseca, a poslije se 
vješaju u prostorije za zrenje, gdje odleža-
vaju najmanje osam mjeseci. Krajnji rezul-
tat procesa je vrhunski užitak za sva čula.
Probajte i uvjerite se sami!
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HERZEGOVINA MED d.o.o.
89 000 Trebinje, BiH
Tel./fax +387 59 220 606
Mob. +387 65 146 663
www.herzegmed.ba
https:
//www.facebook.com/ 
HERZEGovina-MED-346222835479120/

Herzegovina Med d.o.o je 
firma za otkup, kontro-
lu kvaliteta, preradu, 
pakovanje i distribuciju 
meda, sa sjedištem u 
Trebinju. 
Mediteranska kli-
ma, koja se sudara sa 
kontinentalnom u kršu 
Hercegovine, daje izu-
zetno efikasno ljekovito 
bilje kao što su kadulja 
(žalfija), vrijesak, drača 
i zanovijet. Med sa tih 
prostora nazivamo 
Herzeg Med, a iza toga 
imena stoji naša garan-
cija da se radi o 100% 
prirodnom proizvodu, 
tj. o čuvenom hercego-

vačkom medu najboljeg 
kvaliteta, čuvenom po 
svojoj konzistenciji, boji, 
ukusu i mirisu, te po 
pozitivnim efektima na 
čovjekovo zdravlje. To 
je poliflorni vrcani med 
koji je jedan od najkva-
litetnijih na svijetu, a za 
ovu tvrdnju Herzeg Med 
posjeduje i priznanje od 
Apimondije – svjetskog 
udruženja proizvođača 
meda. Proizveden po na-
strožijim HACCP stan-
dardima, Herzeg Med je 
dobitnik mnogobojnih 
prestižnih domaćih i 
međunarodnih nagrada 
i priznanja za izuzetan 
kvalitet.

U našem asortimanu 
takođe imamo i dvije 
vrste meda iz kontinen-
talnog dijela Bosne i 
Hercegovine: bosanski 
livadski med i med od 
bagrema. Naše artikle 
možete pronaći u Vama 
najbližoj prodavnici, 
jer sarađujemo sa svim 
vodećim brendovima u 
Bosni i Hercegovini, a 
od nedavno možete ih 
naći i na tržištu Srbije 
i Ujedinjenih Arapski 
Emirata.
HERZEG MED – slatki 
ukus zdravlja!!!
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GAZDINSTVO ŠARENAC
Jovana Raškovića 2,
89 000 Trebinje, BiH
Mob. +387 66 267 595
e-mail: biljana.s@teol.net

Gazdinstvo “Šarenac” se bavi organizo-
vanom proizvodnjom konzumne viš-
nje maraska te hladno cijeđenim soko-
vima (matičnim i sirupom), likerom, 
vinom i kompotom od ove aromatične 
sorte višnje. Svi proizvodi su 100% pri-
rodni. Tehnološki process proizvodnje 
ovih sokova podrazumjeva isključivo 
hladno cijeđenje i pasterizaciju kako 
bi se sačuvali vitamini i minerali 
kojima višnja generalno obiluje te 
zadržao prepoznatljiv intenzivan ukus 
višnje maraska. Godišnja proizvodnja 
sirovine za ove proizvode je u prosjeku 
oko 4500 kilograma, a količina sokova, 
sirupa, likera, vina i kompota zavisi od 
kvaliteta sirovine koji se razlikuje iz 
sezone u sezonu. 

Gazdinstvo ŠARENAC

Tokom šest godina, koliko se ovo gaz-
dinstvo bavi i proizvodnjom proizvda 
od višnje, tržište se postepeno širilo pa 
se od skromne “komšijske prodaje” so-
kovi i ostali “Šarenac” proizvodi danas 
mogu naći u skoro svim trebinjskim i 
hercegovačkim ugostiteljskim objekti-
ma, prodajnim mjestima “Hercegovač-
ke kuće” i prodavnicama zdrave hrane 
u Bosni i Hercegovini.
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SIRARA GLOGOVAC
Trtine bb, 88280 Nevesinje, BiH
Mob. +387 65 731 228
e-mail: gmiroslav90@gmail.com

Sir iz miješine iz Nevesinja karakteriše upotreba ovčije mješine za zrenje sira. 
Ta mješina je suština tehnologije proizvodnje ovog sira i ona mu daje posebnu 
aromu prepoznatljivu stotinama godina unazad. 

Sirara GLOGOVAC

Tehnika fermetisanja i čuvanja sira u ovim mješinama se koristila i prije dola-
zaka Osmanskog carstva na ove prostore. Mlijeko se prvo filtrira pamučnom kr-
pom i odmah obrađuje. Zgrušnjavanje traje oko sat i po nakon što se doda sirilo. 
Nakon toga se sirni gruš lomi na manje komade kako bi se olakšalo njegovo isu-
šivanje. Ta masa se zatim raspoređuje na tkaninu i drži pritisnuta kamenom oko 
12 sati. Potom se gruš ponovo lomi, soli i stavlja u miješinu koja se nakon punjena 
zatvara i odlaže na mjesto pogodno za zrenje koje traje oko dva mjeseca. Nakon 
što sazrene sir je bijele ili blijedo žute boje. U Hercegovini se tradicionalno služi 
kao prvo jelo, zajedno s kuhanim krompirom ili sa pršutom i uštipcima.
Priprema mješine: Zdrava i neoštećena ovčija koža se ošiša i opere kipućom 
vodom i surutkom. Kada je vreća suva, noge i vrat se zavežu i napune vazduhom,  
mješina se stavi na suvo mjesto koje se koristi za sušenje mesa. Nakon tog suše-
nja mješina se  drugi put pere i suši na otvorenom dok ne postane elastična. 
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MLJEKARA PAĐENI d.o.o.
Plana bb, 89. 230 Bileća, BiH
Tel. +387 59 490-777   
Fax +387 59 490-778
e-mail: mljekara@padjeni.com
www.padjeni.com

Sa dnevnim kapacitetom prerade mlijeka od 100.000 l na dan, porodična firma 
Mljekara Pađeni na tržištu je prisutna sa tridesetak proizvoda koji se proizvode 
uz maksimalno poštovanje tradacije: kiselomliječni proizvodi (jogurti, pavlake, 
namazi), meki, polutvrdi i tvrdi sir, tradicionalni hercegovački prozvodi kao što su 
mladi kajmak, kajmak i sir iz mješine, te sir torotan. 

Od 1999. g. kada je osnovana s preradom 
od 130 litara mlijeka, proizvodi Mljekare 
Pađeni danas su prisutni u svim malo-
prodajnim objektima BiH, Crne Gore, 
Srbije, Hrvatske a odnedavno i Švedske. 
Mljekara  ima HACCP i ISO 9001:2008 
standard izdat od strane Austrijske 
firme Qualityaustria Vienna. Dozvola 
za izvoz proizvoda u zemlje Evropske 
Unije dobijena je 2016. godine tako da 
130 zaposlenih danas radi u savremeno 
opremljenom pogonu smještenom na 
nadmorskoj visini od 600 m, u potpuno 
nedirnutom prirodnom ambijentu her-

cegovačkog sela Plana udaljenom 13 km 
od Bileće na putu za Mostar. Visokobra-
zovani stručni kadar mljekare redovno 
prati kvalitet mlijeka koje isporučuje 
1000 kooperanata iz 22 opština visoke 
Hercegovine, Romanije i Podrinja, 
te dvije najveće farme u BiH - VitaVi 
Čapljina i farme iz Tomislavgrada. 
Konstantno ulažemo u osavremenja-
vanje proizvodnih linija, razvoj novih 
proizvoda, poboljšanje otkupne mreže i 
obezbjeđenje kvaliteta krajnjeg proi-
zvoda radi zadovoljenja potreba naših 
vjernih potrošača. 
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PZ PLODOVI ZEMLJE
Trg. Dr. F. Tuđmana 4, 88320 Ljubuški, BiH
Kontakti: + 387 833 438,  +387 63 210 972
e-mail: pzplodovizemlje@gmail.com
www.facebook.com/Ljubuski Rani

Poljoprivredna zadruga Plodovi Zemlje 
Ljubuški osnovana je 2011. g. i broji 185 
udruženih poljoprivrednih proizvođa-
ča, upisanih u fitosanitarni registar te 
svaki od njih ima jedinstveni identifi-
kacijski broj. Stoga, sve svoje proizvode 
mogu plasirati na lokalno, regionalno i 
inozemno tržište. 

Proizvodnja : 
• Rani krumpir – 7.000 t 
• Rajčica – 1.000 t 
• Lubenica – 1.500 t 

Svoj jedinstveni proizvod, Ljubuški 
Rani krumpir, Zadruga je osigurala 
i certifikatom o zaštiti geografskog 
porijekla. Zadruga je trenutno u fazi 
potpune komercijalizacije, gradi se 
sabirno – distributivni centar za krum-
pir i ostalo povrće, koji će zadovoljiti 
sve neophodne zakonske procedure.

• Rani luk – 2.000 t 
• Bijeli luk – 300 t
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ŠUMSKI PLOD d.o.o.
Najkovići 13, 88440 Prozor-Rama, BiH
Kontakt: Mirza Đogić
Mob. +387 63 315 701
Tel./fax +387 36 770 332
Tel. +387 36 771 561
e-mail: sumskiploddoo@gmail.com
             sumskiplod@hotmail.com
www.sumskiplod.com

Šumski Plod d.o.o. je porodična kompanija koja je osnovana 2000. godine i bavi se 
otkupom, preradom i distribucijom plantažnog jagodičastog voća, šumskog voća, 
gljiva i ljekovitog bilja.  
Proizvodi su dostupni u svježem, zamrznutom i suhom stanju, kao i pakovani po 
želji kupca. Naši proizvodi se mogu naći u marketima širom Evrope (Njemačka, 
Austrija, Italija, Poljska, Turska, Švicarska, Hrvatska...).
 Skladišni kapaciteti u kojima se proizvodi prerađuju po najnovijim HACCP stan-
dardima su oko 1000 t.
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lokalna hrana
CRNA GORA
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DOMAĆINSTVO  
PONY ART GARDEN
Selo Tići bb, Herceg Novi, CG
Kontakt: Žizela Marković
Tel.: +382 69 679 833
e-mail: gisellnesha@gmail.com

Na poluostrvu Luštica, 
poznatom po tradicio-
nalnom maslinarstvu, 
netaknutoj prirodi i 
kulturnom blagu, u selu 
Tići, nalazi se porodično 
imanje „PONY ART GAR-
DEN“, umjetničkog para 
Žizele i Nenada.
U hladu stotinama 
godina starih maslina, 
romantičnog pogleda na 
more, okruženi mirisom 
mediteranskog, začin-
skog i egzotičnog bilja i 

cvijeća, uživaćete u 
ljubaznosti doma-
ćina i degustaciji 
lokalnih primorskih 
i tradicionalno poro-
dičnih specijaliteta, 
uz razne vrste kozijeg 
sira, maslina, voća 
i povrća i likera od 
citrusa, divljeg nara i 
rogača.
Druženje sa dobro-
ćudnim magarcima, 
pony konjićima i 
kozama, ili pješače-

nje do starih tvrđava, crkvi i 
obale mora, kao i učestvova-
nje u umjetničkim trenuci-
ma, ispuniće u potpunosti 
vaš dan, a suton dočekajte 
uz predivan zalazak sunca, 
u prijatnom smještaju poro-
dičnog imanja, uz domaće 
vino i kolače.
Umjetnost, priroda, ljuba-
znost, originalnost i kvalitet-
na domaća hrana PONY ART 
GARDENA je nezaboravno 
iskustvo koje ćete zauvijek 
pamtiti!
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FABRIKA CRAFT BREWERY
Pješčina bb, Risan, Kotor, CG
e-mail: vladop13@yahoo.com
Tel.: +382 67 454 384 

U mjestu Risan koje je 17km udaljeno od Kotora, od 2016. godine postoji i radi prva 
pivara koje pravi zanatsko pivo na ovim prostorima. Pivara se zove Fabrika Craft 
Brewery, a vlasnici Vladimir i Krsto su energični i motivisani ljudi koji imaju 
velike ambicije. Oni su pioniri zanatskog pivarstva, i već dvije godine kuvaju, 
isprobavaju, prilagođavaju recepte, da bi izdvojili četiri koja su njima, ali i po 
mišljenju mnogih koji su ih probali, najbolja. 
”Fabrika” je  osnovana  2016. Godine, i u craft beer revoluciju uključila se krea-
tivnim i  unikatnim receptima, u dijapazonu od pale ale do stout piva. Žele da 
ljubiteljima piva ponude nove, poboljšane i ljepše ukuse piva. Fabrika za sada 
u svojoj ponudi ima sledeće vrste piva: Red Beerd- Ale, Portun-Stout, Hoptimus 
Prime-Single Hop Amber Ale i Smilin’ Goat – Indian Pale Ale.
Fabrika u ovom trenutku posluje isključivo kao pivara, i svoja piva nudi ugosti-
teljskim objektima u okruženju, kao i na festivalima zanatskog piva. Međutim, 
kako su rekacije ljubitelja piva na recepte fabrike bile odlične, Krsto i Vladimir 
ovih dana rade na otvaranju svog objekta gdje će gosti moći u svakom trenutku 
da probaju njihova piva. 
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PORODIČNO GAZDINSTVO MORIC
Tići bb, Luštica, 
85340 Herceg Novi, CG 
+382 67 603 535    Ilija Moric
+382 69 385 059   Jovan Moric
e-mail: imoric@t-com.me
GPS: N 42°24’25.71” E 18°34’59.18”

Porodica Moric iz sela Tići na poluo-
strvu Luštica posvećena je turizmu i 
poznata kao sertifikovani organski 
proizvođač maslinovog ulja. Kao poro-
dični biznis, Morici su razvili različite 
programe koji obuhvataju upoznava-
nje maslinjaka i maslinarske tradicije 
Luštice kao i načina života i gradnje 
od kamena, degustaciju  maslinovog 
ulja i domaćih specijaliteta kao što su 
sir i rakija od maginje. Posjetiocima se 
posebno dopada demonstracija rada 
starog kamenog mlina u autentičnoj  
porodičnoj konobi.
Kao što ne postoje dva ista vina, tako 
ne postoje ni dva ista maslinova ulja, 
pa treba naučiti da se poštuju i cijene 
upravo te različitosti. Iz tog razloga,  

turističko domaćinstvo Moric orga-
nizuje mini kurseve na kojim se go-
stima, uz obilazak maslinjaka i starog 
mlina, pruža prilika da se upoznaju 
sa istorijom Luštice, uzgojem i proi-
zvodnjom maslina i maslinovog ulja, 
važnosti maslinovog ulja za zdravlje, 
te posebnosti i jedinstvenosti luštičkog 
maslinovog ulja. Kako bi doživljaj bio 
potpun tu je i neizostavna degustacija 
organskog ekstra djevičanskog ma-
slinovog ulja i gastronomski doživljaj 
luštičkih proizvoda oplemenjenih 
maslinovim uljem. Domaće masline, 
sir iz maslinovog ulja, pršut, slana riba, 
rakija maginjača i kolač od rogača su 
samo neke od delicija koje se na isti 
način pripremaju već vijekovima.
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Mlin za masline porodice Čela-
nović, ili kako ga svi u Boki zovu 
- Mlin Čelanovića, ove godine 
obilježava 85 godina rada. Jedna je 
od značajnih tačaka maslinarskih 
puteva naše zemlje, a današnja 
proizvodnja u skladu je sa najvi-
šim ekološkim standardima.
Vlasnici mlina, Zoran, Dejan i 
Bojan Čelanović, naslijedili su ga 
od svog oca Petra, a on od svog oca 
Sava koji je, sa četvoricom svoje 
braće, najmoderniju mašinu za 
preradu maslina toga vremena u 
Kavač donio davne 1934.godine. 
Mlin na motorni pogon i dalje je 
funkcionalan, iako se danas ko-
risti uglavnom u turističko-pro-
motivne svrhe. Mlin koji porodica 
Čelanović koristi najviše je ipak 
novi mlin, napravljen od prohro-
ma, i on je efikasniji i bezbjedniji 
za upotrebu. 
Porodica Čelanović je od samog 
početka rada njihovog mlina, po-
red maslina iz sopstvenog uzgoja, 
prerađivala uslužno i masline 
domaćinstava iz svog okruženja, 
obzirom da je Boka nekada bila 
izuzetno aktivan maslinarski 
kraj, sa preko 100 hiljada staba-
la. Danas se svega 20 posto tog 
fonda eksploatiše. Osim maslina, 
porodica Čelanović tradicionalno 
prerađuje grožđe i pravi vino i do-
maću lozovu rakiju kojoj dodaju 
arome koristeći aromatično bilje 
iz svog okruženja. Planovi porodi-
ce su naravno vezani za turizam, 
i u narednom periodu će praviti 
prostor za degustaciju proizvoda i 
druge turističke usluge. 

MLIN ČELANOVIĆA
Kavač bb, Kotor, CG
Tel. +382 69 360 022
e-mail: Zoran.celanovic@gmail.com
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POLJOPRIVREDA BULAJIĆ
Bara Grahovska bb,
81420 Grahovo, Nikšić, CG
Kontakt: Đorđe Bulajić
Mob. +382 67 229 335
e-mail: bulajic.tivat@gmail.com
GPS: N 42°39’15.99” E 18°41’10.54”

Zaseok Bare u Grahovu, gdje se nalazi 
imanje porodice Bulajić, udaljeno je 300m 
makadamskim putem od magistralnog 
puta Kotor - Risan - Nikšić. Idealne uslove 
grahovskog kraja za bavljenje poljopri-
vredom, na nadmorskoj visini od 700m, 
prepoznala je porodica Bulajić. U uzgoj pla-
ninskog grahovskog povrća sa sertifikatom 
organske proizvodnje, aktivno su uključeni 
Đorđe, supruga Anita a puno im pomažu i 
tri sina školskog uzrasta.  

Na tradicionalan način i bez upotrebe vještačkih sredstava, proizvode široku 
paletu proizvoda povrća i voća. Posebna povoljnost za očuvanje kvaliteta proizvo-
da je blizina primorja (20-ak minuta vožnje) koje tokom turističke sezone postaje 
značajno tržište. Posebno su ponosni na proizvode po kojima je i Grahovo pozna-
to, a to su šargarepa, cvekla, krompir. Uzgajaju se i blitva, zelena salata, crni i bi-
jeli luk, rukola, tikvice, paradajz, paprika, kupus, šljive, drenjine, kruške, jabuke, 
jagode. Domaćini su uvijek raspoloženi da, tokom najavljenih posjeta za grupe do 
25 osoba, predstave istoriju Grahova i svoje porodice i da sa gostima obiđu njivu 
i pokažu zasade voća i povrća. Posjetioci mogu da sami izaberu i uberu plodove 
koji će se naći na domaćinskoj trpezi. Svi specijaliteti se spremaju kod kuće a 
posebno preporučujemo: supu ili pitu od koprive, domaći pršut, jagnjetinu sa ra-
žnja, grilovano povrće iz bašte, domaće priganice, proje, hljeb, sok od drenjina ili 
svježe cijeđeno povrće, organski kukuruz, pekmez od šljiva, a tu su i domaća vina 
iz obližnje vinarije Dabović i organski kozji sir porodične farme Miljanić.
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ŠKOLJKE BOKE̋ d.o.o.
Orahovac bb, Kotor, CG
Tel: +382 69 496 606
e-mail: bokagard@t-com.me 
www.skoljkeboke.com 

D.o.o. ”Školjke Boke”, sa otpremnim 
centrom na vodi MNE 68, je prvo 
uzgajalište jadranskih ostiga (Ostrea 
edulis) i mušulja (mytilus galoprovin-
cialis) u Crnoj Gori i šire, izgrađeno 
u potpunosti na ekološkim principi-
ma održivog razvoja, uz korišćenje 
prirodne alternativne energije, uz 
poštovanje i primjenu “Dobre higijen-
ske prakse“ i HACCP standarda, a sve 
sa ciljem dobijanja ispitanog, zdravog, 
organskog proizvoda.
Farma ”Školjke Boke” u uzgojnom 
procesu sakupljanja mlađi, sortiranja, 
prenosa, prodaje, sve radnje vrši nad 
morskom vodom koja ima ispitan i 
kvalitetan prinos hranljivih čestica od 
strane redovno aktivne rijeke Ljute, 
koja se nalazi sa lijeve strane i većeg 
broja vrulja i osam izvora aktivnih 
tokom čitave godine.Svi ovi podaci 
navode na zaključak da se radi o izu-
zetno kvalitetnom, čistom području 
koje istinski daje ispitan, bezbjedan, 
ukusan i kvalitetan proizvod iz Boke 
kotorske.
D.o.o. “Školjke Boke“ je dobitnik ozna-
ke kvaliteta „DOBRO IZ CRNE GORE“ i 
kvaliteta poslovanja “Excellent SME“.
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VINARIJA GILJAČA
Lješevići b.b., Kotor, CG
Fax:      +382(0)32 677 300
Mob:    +382(0)69 770 069
e-mail: vinarijagiljaca@gmail.com

Vinarija ,,Giljača“ se nalazi u Grblju, u Boko-
kotorskom vinagradarskom subregionu, u 
selu Lješevići, Opština Kotor, i prva je regi-
strovana vinarija u ovom djelu Boke.  Poro-
dica Giljača je decenijama unazad uzgajala 
vinovu lozu na svom imanju i pravila vina za 
sebe i svoje prijatelje, a od 2005 god. počelo je 
osavremenjavanje i unapređenje proizvodnje, 
angažovali su se vrhunski stručnjaci i unapri-
jedili kapaciteti za preradu 25,000 litara vina. 
Prva vina iz ove vinarije su se na tržištu pojavi-
la 2010. godine,  vina Vranac i  Reserva,  kupaža 
tri sorte, vranac, caberne sauvignon i merlo, 
kao i lozova rakija, proizvodi na koje je Vina-
rija Giljača jako ponosna.   Na vinogradima 
porodice Giljača uzgajaju se autohtone sorte 
Vranac i Kratošia, nešto malo Kadaruna i Plav-
ke,  a trenutno se vrše pripreme za zasnivanje 
zasada od nekoliko hiljada čokota vinove loze. 
U sortimentu će pored domaćih biti zastuplje-
ne i nekolike internacionalne sorte. U vinariji 
Giljača sada dominiraju pod linijom Trio četiri 
crvena vina - Trio Vranac , Cabernet Sauvi-
gnon, Trio Reserve i Trio Rose, tri bjela vina - 
Trio Shardonnay , Rajnski Rizling, i Sauvignon 
Blanc, i lozova rakija. 

Najpopularnije vino 
je upravo vino prav-
ljeno od autohtone 
vrste koje se zove Trio 
Reserva. 
U narednom periodu 
Vinarija Giljača će 
otvoriti degustaci-
onu salu, sa namje-
rom da direktno 
na imanju ponudi 
svoje proizvode ali i 
prezentuje tradiciju 
porodice Giljača i 
cijelog podneblja u 
kom se nalazi. Na 
ovaj će način gosti 
Kotora, grada sa bo-
gatom istorijom koji 
privlači ogroman 
broj turista, moći 
da uživaju ne samo 
u vinu porodice Gi-
ljača, već i u cijelom 
ambijentu u kom se 
to vino pravi.  
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turizam
HRVATSKA



36

Klaster za održivi razvoj ZORA
Braće Radić 1A, 
21212 Kaštel Sućurac, HR
+385 98 287 726

Kaštelansko kreativno proljeće je manifestacija koja je 
objedinila cijeli niz događanja tijekom sedam proljetnih 

tjedana u Kaštelima. Otkrijte Kaštela i sudjelujte u Kreativ-
nom proljeću u Kreativnoj ulici – Ulici kaštelanskog Crljenka.

Tematski tjedni  
za tematski doživljaj Kaštela!

Događanje uz postojeća događanja uvodi i neke nove koncepte.  
Tu su: 

Vinski uvodnik, 
Gastro tjedan Wine & Food festival, 
Praznik cvijeća, 
Filmski tjedan, 
Slow film festival,  
tjedan kulturnih i kreativnih 
industrija, 

Kaštela – grad ljubavi, Lovestock, 
po putima, 
Kaštelanski kaštili, 
Glazbene večeri u sv. Jeronimu, 
Srijeda u Ulici Kaštelanskog 
crljenka.
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ERIDAN d.o.o.
Fuležina 12, 21216 Kaštel Stari, HR
Tel:    +385 21 231 977,  231 655
Fax:   +385 21 231 397
Mob: +385 91 4444 555
e-mail: eridan@eridan.hr
www.eridan.hr

Turistička agencija Eridan iz Kaštel Starog već 25 godina pruža svoje usluge tisu-
ćama turista. Četvrt stoljeća djelovanja i rada garancija su kvalitete u pružanju 
kompletnog turističkog servisa. 

Smještaj, prijevoz, 
prehrana, izleti, sport, 
kongresi, zabava… te 
brojne administra-
tivne i druge usluge 
svojim klijentima 
osigurava iskusan tim 
turističkih djelatnika.

Naše iskustvo je stečeno 
dugogodišnjim radom. 
Iskustvo se ne uči, ono se 
stječe i upravo je to naš 
kapital i bogatstvo koje s 
godinama postaje garan-
cija našim klijentima da 
će usluge agencije Eridan 
zauvijek sačuvati u svom 
sjećanju kao lijepu uspo-
menu.

All you have to do is: ...  
I just call to say …  
I need something…
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VILA CASTEL ZINFANDEL
Kumbatova 44,
21214 Kaštel Kambelovac, HR
Mob. +385 99 333 1844
e-mail: castel.zinfandel@gmail.com

Vila Castel Zinfandel je reprezen-
tativni heritage objekt. Nalazi se 
u Kaštel Kambelovcu, u samom 
srcu gradske jezgre. 
Ova dalmatinska vila savršena je 
kombinacija dalmatinske tradici-
je i udobnosti suvremenog života 
Castel Zinfandel može smjestiti 
ukupno 8 osoba u 4 spavaće sobe. 
Na prvom katu nalazi se potpuno 
opremljena kuhinja, prostrani 
dnevni boravak s blagovaonicom. 

Također, tu je i šarmantan vanjski roštilj sa sjedećom garniturom na terasi 
koji čini savršen doživljaj odmora u Dalmaciji potpunim. U podrumu vile 
nalaze se vinski podrumi u izvornom izdanju. 
Okućnicu vile krase bazen i zaklonjeni vrt s ležaljkama, gdje se gosti mogu 
opustiti i uživati u popodnevnom suncu. 

Zeleni vrt je ispunjen sezonskim 
voćem koje je na raspolaganju 
gostima, a uz bazen nalaze se i 
fitness studio i igraonica. 
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VINSKA KOČIJA SPLIT
Mob. +385 95 909 3502
e-mail: thewinecarriagesplit@gmail.com
www.thewinecarriagesplit.com

WineCarriageSplit, jedinstven je turistički proizvod koji uključuje privatnu 
turu povijesnom i gastronomskom ponudom grada Kaštela. Riječ je o uistinu 
autentičnom doživljaju, koji će vas kroz 3 sata provesti kroz Kaštela; mjesto sa 
povijesnih 17 tvrđava i utvrda; mjesto tragične priče o ljubavi Miljenka i Dobrile i 
mjesto rođenja sorte grožđa Zinfandel ili kako je još Talijani nazivaju Primitivo.

@Thewinecarriagesplit: štujemo 
sve staro, stare prijatelje, stara 
vremena, stare običaje, stara 
mjesta i stara vina.

Obilazak uključuje vođenu turu sa vodičem kroz koju je planiran obilazak lokal-
nih znamenitosti, vinsko kušanje u lokalnoj vinariji, posjet utvrdi Vitturi, posjet 
najstarijem maslinovom drvu u Hrvatskoj (1500 godina) te kušanje lokalnih 
specijaliteta.

Vinska kočija 
Split
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MUZEJ GRADA KASTELA
Lušiško brce 5, 21215 Kaštel Lukšić, HR
Tel.: +385 21 260 245
e-mail: muzej-grada-kastela@st.t-com.hr
www.muzej-grada-kastela@st.t-com.hr

Ako želite posjetiti centar Kaštela pripremite se na cjelodnevnu turu, ne zbog 
toga što ima velik centar već zbog toga što ih ima sedam. Kaštela su drugi grad po 
broju stanovnika u Splitsko-dalmatinskoj županiji, sa sedam naselja razmješte-
nih duž obale Kaštelanskog zaljeva.  Svako naselje nastalo je tijekom  razdoblja 
turske opasnosti, kada su plemstvo i Crkva iz okolnih gradova Splita i Trogira, 
podigli svoje kaštele u svrhu zaštite stanovništva od turskih napada.

Muzej grada Kaštela je vjeran svjedok 
života na ovim prostorima od doba stare 
antike pa do danas, koji operativno djeluje 
na dvije lokacije.
Lokacija 1 - Kaštel Vitturi u Kaštel Lukši-

ću – je obnovljen u razdoblju od 1993. 
do 2001. g., kada mu je vraćen izgled s 
početka 18. st. Tada je bio u svojoj najre-
prezentativnijoj fazi i danas predstavlja 
kulturni centar Grada Kaštela. Kaštel je 
izgradila plemićka obitelj Vitturi, krajem 

15. i tijekom  prve polovice 16. st. 
Stalni postav muzeja nalazi se na 
drugom katu kaštela Vitturi, a 
otvoren je 2008. godine. 

Lokacija 2 - Nadbiskupski kaštel u 
Kaštel Sućurcu - Povijesna jezgra 
Kaštel Sućurca formira se krajem 
15. st. oko kule koju je 1392. g. po-
digao splitski nadbiskup Andrija 
Benzi na predjelu zvanom Lučac. 
Uz kulu, nastao je obrambeni 
sklop Kaštilac u kojem je Nadbi-
skupski kaštel bio centralni dio. 

Posjetite nas i upoznajte kulturnu 
baštinu Kaštela.
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MARINA KAŠTELA
Tel. +385 21 20 40 10 
Fax. +385 21 20 40 70
e-mail: marina@marina-kastela.hr
www.marina-kastela.hr 

Marina Kaštela je jedna od najvećih obiteljskih marina u Hrvatskoj koja se nalazi 
na jedinstvenoj lokaciji, samo 7 km od Zračne luke Split, Trogira i mnogih zani-
mljivih otoka uz hrvatsku obalu. 

Uz 420 vezova u moru i 200 mjesta za 
smještaj na kopnu, marina raspolaže i 60 
tonskim travel liftom te pruža usluge ser-
visa. Opremljena je za prihvat megajahti 
i omogućava električni priključak jačine 
od 16A- 400A. Novi moderan Jedriličarski 
centar idealna je destinacija za regate, 
evente, team buildinge i korporativna 
jedriličarska događanja na Jadranu. 

U sklopu centra nalazi se a la carte 
restoran s vanjskom terasom.
Novi zatvoreni bazenski kompleks 
pogodan je za ugodan boravak 
tijekom cijele godine te sadrži 25 m 
zatvoreni bazen, restoran-pizzeriju, 
poslovne prostore, odvojene sani-
tarne prostorije za vlasnike plovila i 
trgovinu nautičkom opremom. 

VRHUNSKA GASTRO DESTINACIJA - Odličan kulinarski tim Marine Kaštela Vaš 
odmor ili event učinit će nezaboravnim gastro doživljajem! Uz otvoreni pogled 
na more možete uživati u mediteranskoj kuhinji u a la carte restoranu Spinna-
ker ili napraviti nezaboravan event u modernoj banketnoj dvorani  
restorana Nautic. Opuštenija atmosfera za cijelu obitelj očekuje  
vas u pizzeriji Pool&Spa uz bazen s izvrsnom pizzom i  
tjesteninom.

Dobrodošli u Marinu Kaštela –  
idealnu destinaciju za odmor i jedinstveni nautički doživljaj!
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SOL-ITUM d.o.o.
Lovački put 1A, Split, HR
+385 21 321 442
http://bustechnologies.com/hr/

Tvrtka Sol-Itum je 
tvrtka specijalizirana 
za autobusni prijevoz i 
od siječnja 2019. godi-
ne, uvela je BUS.RENT 
uslugu. Riječ je o online 
platformi za najam au-
tobusa, koja omogućuje 
iznajmljivanje autobu-
sa u samo nekoliko kli-
kova. (https://bus.rent)

Postojana mreža par-
tnera sa preko XXX 
autobusa u ponudi nam 
omogućuje da organi-
zatorima putovanja ili 
događaja omogućimo 
pouzdanu uslugu auto-
busnog transporta na 
području Hrvatske, BIH 
i Crne Gore.

Sustav primjenjuje sve 
sigurnosne standarde, 
omogućuje jednostavno 
filtriranje i brzu rezer-
vaciju. 
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HAPPYtoVISIT
Gundulićeva 26 a, 21000 Split, HR
Tel: +385 91 33 60 631
e-mail: booking@happytovisit.com
www.happytovisit.com

HAPPYtoVISIT je najbolje mjesto za istraživanje i rezerviranje lokalnih vođenih 
tura, turističkih razgledavanja, avanturističkih doživljaja i drugih aktivnosti 
diljem svijeta. Ponuda sadrži mnogo različitih aktivnosti koje uključuju posjet 
raznim destinacijama i atrakcijama, najčešće u pratnji vodiča koji omogućuje 
gostima bolje upoznavanje s lokalnom kulturom i prirodnom baštinom.

Četiri su najpopularnije kategorije aktivnosti koje možete pronaći na portalu: 

Sljedeći put kada budete putovali, pozivamo Vas da provjerite našu ponudu za 
Vašu odabranu destinaciju, pročitate naše preporuke i provedete Vaše vrijeme na 
putovanju na najbolji mogući način! Uz našu izvrsnu korisničku podršku, sigur-
ni smo da ćete napraviti najbolji izbor prilagođen Vama. I svakako nam se obratite 
ako znate za neku aktivnost koju bismo obavezno trebali uvrstiti u ponudu! 

- gradske ture, najbolje ture za upoznavanje grada 
(gradske vođene ture ili razni alternativni načini razgle-
davanja biciklom, segway-em ili sl.),

- vangradske ture iz grada u kojemu odsjedate (posjeti 
nacionalnim parkovima i drugim kulturno bogatim 
gradovima,

- avanturističke ture (rafting, kayaking, zipline, planina-
renje i razne druge sportske i adrenalinske aktivnosti),

- gastro ture (upoznavanje lokalnih jela) i vinske ture (po-
sjete vinarijama i upoznavanje lokalnih pića ) kušanjem 
tradicionalnih proizvoda.
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DIVING CENTER VENUS
Kamberovo šetalište 12,
21 216 Kastel Stari, HR
Mob. +385 99 428 4400
           +385 91 227 1480
e-mail: info@venus-diving.com
www.venus-diving.com

Ronilački centar Venus djeluje od 2002. s operativnom bazom u Kaštel Starom, tik 
uz more i kaštelansku rivu, na preko 200 metara četvornih i s vlastitim ponto-
nom ispred ronilačkog centra. 

Ronilački centar ulaže u 
kvalitetu usluge. Član je 
PADI ronilačke asoci-
jacije i nositelj je PADI 
RESORT oznake od 2005. 
Tvrtka je od 2009. godine 
AQUA LUNG partner, 
koji je najveći svjetski 
proizvođač ronilačke 

opreme i jedan od naj-
kvalitetnijih. 
Razlog za kontinuirani 
rast broja klijenata je 
naša ponuda, koja obu-
hvaća preko 30 raznovr-
snih ronilačkih lokacija: 
olupine, zidovi, grebeni, 
kaverne i špilje. 

Ronjenje s „Venusom“ 
podrazumjeva sigur-
nost,zabavu i zadovolj-
stvo. 
Naši instruktori i vodi-
telji ronjenja su profe-
sionalni i predani svom 
poslu i kao takvi,nastojat 
će odgovoriti Vašim 
zahtjevima kako bi Vaš 
boravak s nama učinili 
nezaboravnim.

Diving Center Venus Team
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ALL DALMATIA HOLIDAYS, 
owned by Malo Misto  
Travel Agency & Property Management 
Obala k. Tomislava 20, 21217 Kaštel Novi, HR 
Tel/Fax +385 21 231 494 
www.alldalmatiaholidays.com 

U srcu središnje Dalmacije, u uskom traku između brda i mora, između dva 
UNESCO grada, Splita i Trogira, smjestila su se Kaštela – jedinstveni grad sastav-
ljen od sedam sela. 

Kaštela nude autentičnost pravog dalmatin-
skog mjesta u kojem se još živi, šeće, ispija 
kava na suncu, ćakula, odlazi na peškariju i 
karta briškula.
Upravo tu smo se smjestili i mi, mali tim s 
velikim ciljem: da predstavimo i promovira-
mo sve ono što naš grad i zavičaj nude - od 
aktivnog turizma i izleta brodom pa sve do 
satova kuhanja i kušanja vina.
Za sve posjetitelje Kaštela izdvojili bismo 
nekoliko tura s našim potpisom: Kaštela 
Bikes & Bites Tour - obilazak većine gradskih 
znamenitosti uz degustaciju lokalnih delicija, 
Kaštela Kayak Tour - aktivno razgledavanje 
grada iz perspektive mora, Kaštela White 
Wine Lovers Tour - za one željne upoznati 
lokalne vinare i degustirati vinarske proizvo-
de, Kaštela Wine Carriage (Tour u suradnji 
s partnerima) - savršen spoj kušanja vina uz 
razgledanje grada kočijom u pratnji vodiča...
Za što god se odlučili, Kaštela Vas neće 
razočarati: nude Vam sve što i Split i Trogir 
na manje od pola sata udaljenosti, uz odre-
đenu dozu mira i izvornosti, te su kao takva 
Vaša idealna ljetna baza. Veselimo se Vašem 
dolasku!

Vaš All Dalmatia Holidays Team
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turizam
BOSNA I HERCEGOVINA
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Turistički klaster Hercegovina
Bulevar narodne revolucije 15, Mostar, BiH 
Tel. +387 36 557 210    
Fax. +387 36 557 211
www.tkh.ba

Turistički klaster Hercegovina (TKH) pokretač i središte održivog gospodarskog 
razvoja Hercegovine. Čine ga entuzijasti i uspješni poduzetnici i predstavnici 
javnog i civilnog sektora, koji zajedno stvaraju proizvode i usluge visoke dodane 
vrijednosti i za najzahtjevnije goste iz različitih kultura i običaja. 
Misija TKH je stvaranje strateškog partnerstva između članica TKH u cilju razvo-
ja prepoznatljivog brenda turističke destinacije Hercegovina pružanjem konti-
nuirane podrške svojim članicama u povećanju kvalitete postojećih, razvijanjem 
novih autohtonih proizvoda i usluga primjenom novih znanja i tehnologija 
međunarodnih standarda kvalitete.

•  Sudjelovali smo na preko 20 me-
đunarodnom sajmova turizma od 
osnivanja do danas.

•  Sponzori smo različitih manifestaci-
ja „Raštikijada“ - Marića Gaj, Ružići i 
„Andrinje“ - Paoča, Čitluk.

•  Aktivno smo sudjelovali u rasprava-
ma o Nacrtima Zakona o turizmu, 
Zakona o ugostiteljstvu, Zakona o 
plaćanju boravišne pristojbe i Zako-
na o zabrani pušenja.

•  Zajedno sa šest partnera, dobili smo od međunarodne organizacije rada „ILO“ 
Budimpešta sredstava te otvorili Centar za obuku i prekvalifikaciju kuhara i 
konobara u Čapljini, gdje je od listopada počeo prvi od pet planiranih ciklusa 
obuke. Po završetku ILO Projekta 2018. g. uspješno je obučeno 89 kuhara i kono-
bara, kojima smo pomogli da zasnuju radni odnos.

•  Sredstvima iz BACAR projekta reno-
viran je bivši Dom kulture na Buni, u 
kom smo dobili prostorije za rad, uz 
klaster lokalne hrane i klaster krea-
tivne industrije, osnovanih u okviru 
BACAR projekta. Otvorenje je bilo 13. 
06. 2018. g. u sklopu prve međunarod-
ne konferencije klastera, održane u 
Mostaru pod nazivom „Klasterizacija 
kao ključ konkurentnosti“ a uz DKH, 
Interu i Sveučilište u Mostaru, bili 
smo organizatori. 

•  Aktivno smo sudjelovali oko uvođenja niskotarifnog avio 
prijevoznika za mostarsku zračnu luku.
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Vinski Podrum ANĐELI 
KOMRAD d.o.o.
89101 Trebinje, BiH
Mob. +387 65 940 055
Kontakt: Milica Anđelić
www.podrum-andjelic.com

Vinski podrum Anđelić je 
porodična vinarija koja ima 
preko stotinu godina dugu 
tradiciju u uzgoju vinove 
loze i proizvodnji vina i 
rakije. 
Danas vinariju  vodi peta 
generacija iz porodice. 
Sinergija tradicije, iskustva 
i moderne tehnologije, je 
vina iz ove vinarije stavila 
na ljestvicu sa svijetskim 
poznatim vinima. 
Dokaz tome su mnogobrojne 
internacionalne i domaće 
nagrade.
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CITY HOTEL
Vukovarska bb, 88 000 Mostar, BiH
Tel: +387 36 349 090
e-mail: info@city-hotel.ba
www.edituscitygroup.com

City hotel Vaš je idealni domaćin sa četiri zvijezdice u gradu Mostaru i udaljen 
samo par minuta od središta grada, u neposrednoj blizini zapadne autobusne 
stanice te 20-tak minuta vožnje od zračne luke Mostar.
Pored komfornih soba i konferencijske dvorane, City hotel svojim gostima nudi 
* Besplatan doručak, 
* Pravo na besplatno korištenje tere-

tane i spa dijela u wellness centru 
City Spa, te 10% popusta na masaže i 
kozmetičke tretmane, 

* Besplatan internet, 
* 10% popusta u vrhunskom restoranu 

Del Rio.
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HAJDUČKE VRLETI 
VUKOJA-MAV d.o.o.
Blidinje bb, 80240 Tomislavgrad, BiH
Tel. +387 39 718 522
Fax +387 39 718 532
Rezervacije: +387 63 304 603
info@hajduckevrleti-blidinje.com
www. hajduckevrleti-blidinje.com

U nezaobilaznom biseru BiH, Parku 
prirode Blidinje, smjestio se ugostitelj-
ski objekt, hotel Hajdučke Vrleti. Priča 
o Vrletima seže u 1996. godinu, kada je 
jedan vizionar postavio sebi jasan cilj 
- stvoriti mjesto koje će nenametljivo 
postati stanica svim namjernim i slu-
čajnim prolaznicima, te pozicionirati 
se u jedan od vodećih hercegovačkih 
restorana i hotela. 

Od otvorenja 1999. godine pa sve 
do danas, početni cilj je uspješno 
ostvaren, upravo zbog njegovanja 
tradicionalne hercegovačke kuhinje, 
domaćinske atmosfere i obiteljskog 
pristupa poslu. Hajdučke Vrleti u svo-
joj povijesti bilježe i brojne zanimlji-
ve tradicije koje se njeguju i danas: 
najistaknutije su osnivanje Hajdučke 
Republike Mijata Tomića 2002. godine 
i pokretanje jedinstvene manifestaci-
je „Dobro slaži i ostani živ“ 2003. godi-
ne, kao i organizacija međunarodnog 
sportskog događaja - Memorijalni Off 
Road Rally Vinko Vukoja - Lastvić.

Cjelovito jedinstvene Hajdučke Vrleti, 
smještene na odvojenoj i primamlji-
voj lokaciji, predstavljaju spoj izdvo-
jene vjekovne arhitekture, iznena-
đujuće prirodne ljepote i tradicije da 
stvore raznolikost iskustava i odmora 
koji će zadovoljiti i one najzahtjev-
nije. Doživljaj iznad uobičajenog. 
Ljepota i dubina kvalitete osiguravaju 
da niti jedan posjetitelj neće ostati 
jednak, niti jedan gost nepromije-
njen. To je sigurno, čudesno mjesto!
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HERCEG Etno selo Međugorje  
Union Foods d.o.o. 
88260 Čitluk, Gospodar. zona, Tromeđa bb, BiH 
T +387 36 653 400 , F +387 36 653 410 
e-mail: info@etno-herceg.com 
www.etno-herceg.com 

Turističko naselje Her-
ceg etno selo Međugorje 
sagrađeno na prostoru od 
60.000 m2 i udaljeno 3 km 
od hodočasničkog odredišta 
Medjugorja te podjednako 
udaljeno od Sarajeva, Splita 
i Mostara. Za potrebe smje-
štaja sagrađeno je 7 kame-
nih kućica i 3 apartmana 
visoke kategorije s ukupno 
31 smještajnom jedinicom. 
Sobe su opremljene ručno 
rađenim namještajem od 
masivnog hrasta, a zidovi 
obloženi kamenom, uz 
klimatizaciju, minibar, be-
žični internet, telefonska li-
nija itd.. U sklopu naselja se 
nalazi hotel s 40 pretežno 
dvokrevetnih soba namije-
njen grupama hodočasni-
ka i poslovnim turistima. 
Središtem naselja domini-
ra restoran Herceg, mali 
raj za gastronome u kojem 
se uživa u bogatoj karti 

hrane i vina, poznatih 
sorti Blatine i Žilavke, 
a ispunit će očekivanja 
domaćih i stranih posje-
titelja internacionalnom 
i domaćom kuhinjom.
Mali trgovački dio se 
sastoji od 15 kamenih 
kućica u kojima se nude 
ručno izrađeni i autoh-
toni suveniri od kame-
na i drveta te domaći 
proizvodi poput brašna, 
meda i rakija. 
Djeci su najzanimljivije 
staje s domaćim živo-
tinjama  i igralište uz 
restoran. Za poslovne 
namjene  sagrađene su 
konferencijska dvorana 
s 250 mjesta i opremlje-
na za sve vrste seminara 
i  konferencija, više-

namjenska dvorana 
Kraljica Katarina za 
svadbene večere, semi-
nare i konferencije ka-
paciteta 600 mjesta. Uz 
dvoranu je impozantni 
amfiteatar s 1000 mjesta 
za kulturne i tradicijske 
manifestacije. Na maloj 
uzvisini u središtu 
naselja sagrađena je 
prekrasna kapela kako 
bi slika nekadašnjeg 
hercegovačkog sela 
bila potpuna. U lipnju 
2014. g. otvoren je bazen 
sagrađen po najnovijoj 
bio-design tehnologiji 
površine 1200 m2, prvi 
takav u cijeloj regiji. 
Uz bazen je otvoren bar, 
fintess na otvorenom i 
ostali prateći sadržaji.



52

BIGESTE d.o.o.
Hrvatskih branitelja 69, 
88320 Ljubuški, BiH
Tel. +387 39 835 000
Fax +387 39 833 292
e-mail: info@hotelbigeste.ba
www.hotelbigeste.ba

Hotel Bigeste je hotelsko poslovni kompleks smješten u samom središtu Lju-
buškog. Hotel je ranga 4****, izuzetno modernog dizajna i vrhunskog interijera. 
Raspolažemo s 22 sobe i apartmana, za koje je osiguran besplatan parking u 
hotelskoj garaži, kao i besplatan Wi-Fi Internet. 

Suvremeno opremljena svečana dvorana, u kojoj se istovremeno mogu odvijati 
tri različita događaja, je idealna za održavanje seminara, prezentacija, kongresa, 
poslovnih sastanaka ili domjenaka, kao i proslava svadbe, krštenja, promocije 
ili sličnih događaja. U posebnom dijelu hotela je smješten fitness centar, opre-
mljen najmodernijim spravama, koji će zadovoljiti sve zahtjeve sportskih ekipa. 
Od ostalih sadržaja izdvajamo dva restorana, à la carte restoran i restoran s 

dnevnom ponudom jela, 
gradsku kavanu s velikom 
vrtnom terasom, salon za 
masažu, te niz poslovnih 
prostora različitih sadržaja. 
Smješten u samom sre-
dištu Ljubuškog, Hotel 
Bigeste je u neposrednoj 
blizini znamenitosti kao 
što su vodopad Kravi-
ca, slapovi Koćuše, kula 

Herceg Stjepana, rimske 
iskopine Gračine, te 
Franjevački samostan na 
Humcu, u sklopu kojeg 
se nalazi galerija “Majka” 
i najstariji muzej u Bosni 
i Hercegovini. Udaljen 
je samo 11 km od svjetski 
poznatog svetišta Među-
gorja, manje od 40 km od 
Starog mosta ili zračne 

luke u Mostaru, te 0ko 
100 km od zračnih luka 
u Splitu i Dubrovniku, 
a oko 40 min. vožnje do 
plaža Makarske rivijere.
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HOTEL BROTNJO  
K. Tomislava 2, 88260 Čitluk, BiH
Tel. +387 36 640 036,  +387 36 640 037
Fax +387 36 640 038
Recepcija: info@hotelbrotnjo.com
Marketing: marketing@hotelbrotnjo.com
www.hotelbrotnjo.com
skype: hotel.brotnjo

Hotel Brotnjo nalazi se u 
gradu Čitluk, udaljenom 
svega 2 km od velikog 
marijanskog svetišta 
Međugorja i 20 km od 
Mostara, grada u srcu 
Hercegovine čiji je Stari 
most pod UNESCO-vom 
zaštitom.

U svom sastavu ima: re-
storan s najsuvremeni-
jom kuhinjom, pizzeriju, 
svečanu i kongresnu 
dvoranu, dvije vrtne 
terase, caffe bar, najsu-
vremeniji Wellness Spa 
Centar (bazen, finska 
i turska sauna, soba za 

masažu, fizikalna tera-
pija, solarij, fitness sala, 
beauty tretmani), nogo-
metno igralište po UEFA 
standardima, parking 
i druge sadržaje koji su 
prilagođeni poslovnim 
ljudima te gostima želj-
nim opuštanja.

Hotel raspolaže s 38 soba, 
a svaka soba opremljena 
je vrhunskim namješta-
jem, najsuvremenijim 
klima uređajima, mini 
barom, telefonom te LCD 
televizorima. Zahvalju-
jući kvaliteti usluga te 
profesionalnom osoblju, 
Hotel Brotnjo je pri-
mljen u Svjetsku asoci-
jaciju hotelijera (IHRA) 
sa sjedištem u Parizu, a 
restoran hotela „Grappo-

lo“ dobitnik je „Grimizne 
kugle“ - nagrade za naj-
ljepše uređen ugostitelj-
ski objekt u BiH, i „Zlat-
ne ugostiteljske krune“ 
kao najbolji restoran u 
sklopu hotela u BiH, te 
niza ostalih priznanja. 
Hotel ima izvrsnu 
lokaciju za posjete i 
organiziranje izleta po 
raznim lokalitetima u 
Hercegovini kao što su 
Međugorje, Mostar,  

vodopad Kravice, Peć 
Mlini i mjesna Crkva  
u Tihaljini, stari grad 
Počitelj, Spilja Vjetreni-
ca, Blagaj, te odlična po-
vezanost između Splita, 
Dubrovnika i Sarajeva.
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HERCEG HOTEL MEĐUGORJE
K. Stepinca 29, 88269 Međugorje, BiH
Tel./Fax +387 36 65 34 01
                  +387 36 65 34 11
e-mail: info@hotel-herceg.com
www.hotel-herceg.com

Hotel Herceg se proteže na tri kata i ima kapacitet od ukupno 75 modernih 
komforno uređenih dvokrevetnih soba, od kojih je na svakom katu osigurana 
po jedna soba za osobe sa posebnim potrebama. Za lakše kretanje hotelom tu su 
i dva lifta, a za vaš ugodan boravak i sve usluge i informacije na recepciji hotela 
zaduženo je naše ljubazno osoblje. U prizemlju se nalazi i suvenirnica s među-
gorskim  motivima, a radno je vrijeme prilagođeno gostima hotela.

Restoran hotela Herceg mjesto je na 
kojem vaš objed postaje praznikom. U 
opuštajućem ambijentu našeg restora-
na kušajte vrhunska internacionalan 
jela, s posebnim na mediteransku kuhi-
nju, kao i specijalitete domaće kuhinje. 
Osjetite mirise i okuse Hercegovine, ali 
se osjećajte pritom ugodno kao u vlasti-
tom domu. Naši kuhari pripremaju jela 
koja nikoga neće ostaviti ravnodušnim.  
Kvaliteti sastojci spravljeni majstor-
skim dodirom kuharskog znanja i 
talenta temelj su svakog  jela u našem 
restoranu. Ne sumnjamo da ćete uživa-
ti, kako u onome što je na stolu tako i u 
uređenju i atmosferi našeg restorana.

Kapacitet našeg hotela su 75 dvokrevet-
nih soba ili 25 soba na svakom katu s 
ukupno 156 ležaja. Površina soba od 21 – 
25 m2, te su iste za nepušače i opremlje-
ne su: klima grijanje/hlađenje, LCD TV, 
telefon s izravnim biranjem, besplatni 
Internet, SOS u kupatilima, detektor 
dima, minibar, sušilo za kosu, kozme-
tika. Dio soba ima i balkon, a dio njih 
pogled prema mjestu ukazanja i brdu 
Križevac. 
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HOTEL HUM
Nikole Šopa 2, 88320 Ljubuški, BiH 
Tel. +387 39 839 400

Hotel HUM 
Udobnost i tišina
Hotel Hum***  je smješten  u 
središnjem dijelu grada Lju-
buškog, a ipak je  oaza je tišine 
i udobnosti.  Položaj hotela 
je idealan za posjetitelje koji 
žele uživati u ljepoti slapova 
Kravica i Koćuša kao i za  goste 
koji žele istraživati povijest i 
kulturu ovog kraja.  
U neposrednoj blizini je svjet-
ski poznato marijansko svetište 
Međugorje. 
Već od prvih trenutaka prove-
denih iza uvijek otvorenih vra-
ta našeg hotela, primijetit ćete 
posvećenost svakom detalju. 
Odmor gosta i udoban ostanak  
jedini su naš cilj.
Dobrodošli! 

Izvrstan restoran
Svježa jela i odlična vina
U elegantno uređenom prostoru resto-
rana HUM  svakodnevno možete kušati 
kvalitetna i svježa jela tradicionalne 
domaće kao i internacionalne kuhinje 
upotpunjena raznovrsnom ponudom s 
bogate vinske karte. Povjerite nam or-
ganizaciju Vašeg obiteljskog okupljanja 
, manje svadbe , krstitki,promocije ili  
poslovnog ručka.
Prepustite se bogatstvu okusa, boja i 
mirisa!  
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HOTEL MEPAS 
CONGRESS CENTER / SPA AND RELAX
Kneza Višeslava b.b., 88000 Mostar, BiH
T:   +387 36 382 000
F:   +387 36 382 010
E:   info@mepas-hotel.ba
W: www.mepas-hotel.ba

Centralno orijentiran, 
s pogledom na veličan-
stvenu panoramu grada 
Mostara, ovaj luksuzni, 
višestruko nagrađiva-
ni hotel s 5 zvjezdica 

sve ljepote Hercegovine 
i njene okolice, ili ste u 
potrazi za opuštanjem 
i sportskim sadržajima 
ili tražite idealno mjesto 
na kojem ćete ugostiti 
svoje poslovne partnere 
i obitelj, Hotel Mepas je 
idealan izbor.
Ekskluzivni Spa i relax 
centar s unutarnjim 
bazenom, tri vrste sauna, 
hidromasažnom kadom 
i teretanom; prostrane 
sobe i apartmani; kongre-
sni centar s multime-

dijalnim dvoranama; 
ekskluzivni a la carte 
Restoran Prestige, te 
podzemna garaža su ono 
što ovaj objekt čine tako 
privlačnim, kako poslov-
nim putnicima, tako i 
onima koji putuju radi 
odmora. 
Smješten na vrhu eksklu-
zivnog trgovačkog centra 
Mepas Mall, okružen naj-
važnijim kulturnim sa-
držajima i u neposrednoj 
blizini glavnog gradskog 
trga, hotel Mepas pred-

stavlja idealnu polaznu 
točku za istraživanje 
grada i njegove okolice. 
U 5 godina postojanja, 
hotel Mepas se okrunio 
brojnim priznanjima iz 
industrije, te se namet-
nuo kao neizbježna desti-
nacija za brojna poslovna 
i društvena dešavanja u 
regiji. 

predstavlja idealan spoj 
moderne arhitekture i 
bezvremenske elegancije. 
Neovisno o tome krije 
li se u Vama radoznali 
putnik, koji želi iskusiti 
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HOTEL PLATANI
Riste i Bete Vukanović 1, 
Trebinje 89101, RS, BiH
Tel.  +387 59 274 050
         +387 59 274 060
e-mail: hotel.platani@gmail.com
www.hotel-platani-trebinje.com

O nama
Hotel Platani je smješten 
u samom srcu Trebi-
nja u dubokom hladu 
stogodišnjih Platana, na 
samo 25 km od Dubrov-
nika (Hrvatska) i 45 km 
od Herceg Novog (Crna 
Gora). Hotel raspolaže sa 
22 sobe, ukupnih kapa-
citeta od 48 ležajeva. Sve 
naše sobe su opremljene 
sa centralnim klima 
uređajima, led televizo-

rima, mini barovima i 
sefovima. Naše prijatelj-
ski raspoloženo osoblje ce 
se potruditi da svaki Vaš 
boravak sa nama bude 
jedinstven i nezaboravan. 
Dobrodošli!!!
Hrana i Piće
U sklopu Hotela nalazi se 
restoran sa predivnom 
ljetnom baštom. Za one 
koji uživaju u izvanred-
noj hrani i čaši dobrog 

vina, za one kojima je 
svaki obrok doživljaj za 
sebe, restoran Platani je 
pravi izbor. Vrhunska 
kuhinja našeg Hotela 
nudi tradicionalna istoč-
noherecegovačka kao 
i internacionalna jela. 
Gosti mogu da uživaju u 
velikom izboru vina iz re-
giona na sjenovitoj terasi 
sa pogledom na pijacu i 
trg.

Restoran Dučićev pogled
Ljetna bašta sa predivnim kamenim terasama pruža nezaboravan pogled na Tre-
binje, te veliki izbor tradicionalnih jela i regionalnih vina. Idealno mjesto za odr-
žavanje manjih svečanih događaja kao što su svadbe,proslave krštenja i slično.

Podrumi Manastira Tvrdoš
Monasi manastira Tvrdoš 
započeli su prije petnae-
stak godina novo poglavlje 
u priči o manastirskom 
vinarstvu. Preuzeli su brigu 
nad vinovom lozom u 
Trebinjskom polju, gdje su 
stari zasadi vranca smješte-
ni na 70 hektara površine 
i podigli čak 60 hektara 

mladih vinograda u 
Popovom polju.  Podrumi 
manastira Tvrdoš nje-
guju tradicije monaškog 
vinogradarstva, proizvo-
deći vina od autohtonih 
i internacionalnih sorti 
u podrumu iz 15. vijeka 
Žilavku, Vranac, Char-
donnay, Cabernet Sau-

vignon... koje proizvode 
kombinovanjem drevnih 
i najsavremenijih tehno-
logija.
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HOTEL SUNCE d.o.o.
Kralja Tomislava b.b.,
88390 Neum, BiH
Tel. +387 36 880 033
Fax +387 36 880 065
e-mail: info@hotel-sunce.com
www.hotel-sunce.com

Hotel Sunce je jedna od najmo-
dernijih hotelskih građevina u 
Bosni i Hercegovini. Nalazi se 
na samoj obali, u središtu grada 
Neuma. 

Pogodna i blaga mediteranska 
klima, obilje sunčanih dana i 
kristalno čisto more omoguću-
ju našim gostima nezaboravan 
doživljaj ljetovanja. 

Hotel raspolaže sa 400 kreveta u jed-
nokrevetnim i dvokrevetnim sobama 
i apartmanima te suvremenim ugosti-
teljskim sadržajima (konoba "Dionis", 
taverna "Luna", restoran, pivnica, slasti-
čarna, caffe-bar, pizzeria).
Naša lokacija
Neum se nalazi na području turističke 
regije južnog Jadrana , te je jedini izlaz 
Bosne i Hercegovine na Jadransko more. 

Odlikuje se dugim i toplim ljetima 
i kratkom i blagom zimom, te ide u 
red primorskih mjesta s najvecim 
brojem suncanih dana.
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JAFFA KOMERC d.o.o.
Blagaj - Mostar, BiH
Tel. +387 61 271 521
Fax: +387 26 572 333
e-mail: turist@jaffakomerc.com
www.jaffakomerc.com

Jaffa Komerc plantaža mediteranskog voća je postala važna turistička atrakci-
ja brojnim gostima tokom njihove posjete jugu zemlje. U historijski izuzetno 
važnom i od trusta rado posjećenom Blagaju, svoja vrata za radoznale goste je 
otvorila porodična firma Jaffa-Komerc d.o.o. iza koje se krije tridesetogodišnje 
iskustvo u proizvodnji najkvalitetnijih mediteranskih plodova. Godine nesebič-
nog rada i dobrih ideja učinile su da lokalni biznis preraste u mjesto koje rado 
posjećuju porodice s djecom, dječiji vrtići i škole ali i znatiželji i ljubitelji odmora 
u prirodi. Za sve njih je na raspolaganju 80 ha plataže koja se može obići malim 
vozićem ili u šetnji uz pratnju vodiča koji je spreman odgovoriti na svako pitanje, 
dječije igralište, WC, parking. 

Trešnje, grožđe, jabuke, 
nektarine i breskve koje 
možete sami ubrati i u 
tom trenutku uživati u 
njima ili pak u plodovi-
na pored puteljka, koji 
su preduhitrili ljudsku 
ruku i sami se otkotrljali 
s grane, nezaboravni su 
doživljaj našim gostima 
iz različitih zemalja. 
Na raspolaganju je i ljet-
na bašta u kojoj se nude 
tradicionalni medite-
ranski napitci iz vlasti-
te proizvodnje, svježe 

ubrano voće i povrće ali 
i domaći proizvodi od 
voća i povrća po staroj 
blagajskoj recepturu, 
napravljeni u saradnji 
s lokalnim nevladinim 
udruženjem žena. Nudi-
mo idealan spoj iskustva 
u poljoprivredi i ugođaja 
u prirodi za sve one koji 
se žele odmoriti i nešto 
novo naučiti i vidjeti.  
Maštovito i pronicljivo 
objedinjene sve blagoda-
ti hercegovačkog kraja 
možete upoznati i Vi.  

Na ponudi su tri standar-
nda paketa posjeta:    
1. Upoznaj plodove medi-

terana
2. Stručne posjete za fa-

kultete i srednje škole
3. Mali istraživači plodova 

mediterana
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Turistički klaster UNASANA
Trg M. Tita bb, 77000 Bihać, BiH
Predsjednica: Delić Zrinka
Predsjednik UO: Zoran Radošević  +387 66 081 000
Tehnički sekretar: Elvira Filekovic  +387 61 988 879
www.unasana.ba

Cilj Turističkog klastera Unasana 
je ekonomski ojačati područje 
Nacionalnog parka Una novim ili 
proširenim postojećim turističkim 
sadržajima, plasiranjem autohto-
nih proizvoda, edukacijom i podi-
zanjem kvalitete usluge. Stalnim 
radom na brendiranju i standardi-
zaciji jačamo kapacitete i konku-
rentnost naših članova. Članovi 
Turističkog klastera „Unasana“ 
su iz realnog sektora i nositelji su 
turizma Unsko-sanskog kantona, 
a cilj im je da proizvodi i usluge sa 
oznakom UNASANA budu prepo-
znatljivi i jedinstveni u regiji.
Osmišljeni su turistički paketi koji 
nude emotivni doživljaj i iskustvo 
(planinarenje, rafting, jahanje, 
biciklizam, ronjenje, ribarenje..) uz 
garanciju kvalitete i princip održi-
vog i odgovornog poslovanja. 
Na području kantona nalazi se i 
najmlađi nacionalni park u BiH, 
Nacionalni park Una. Njegove 
najljepše prirodne atrakcije Štr-
bački Buk i Martinbrodski slapovi 
nadaleko su poznati i privlače sve 
veći broj posjetitelja u ovaj kraj. 
Veličanstvene nijanse zelene boje, 
priroda, bogatstvo vodenih tokova 
i života u njima i uz njih, slikovi-
ti gradovi i mjesta puni priča iz 
povijesti, ponosni ljudi sa velikim 
osmijehom, topla dobrodošlica uz 
divnu hranu i druženje - pamte se 
zauvijek. 

Na ovaj način posjetitelji tijekom svog odmora upoznaju nove 
ljude, njihovu kulturu i način života, te imaju priliku doživjeti 
autentično iskustvo kojem će se opet rado vratiti.
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Restoran konoba Goranci
Pod Jelom 88000, Mostar, BiH
Tel. +387 36 381 167
Mob. +387 63 311 487
e-mail: info@konobagoranci.com
www.konobagoranci.com 

Restoran konoba Goranci otvoren je u proljeće 1993. godine. Nalazi se na 700 metara 
nadmorske visine. Već od samih početaka postala je nezaobilazna postaja svih izletnika 
željnih čistog zraka i domaće kuhinje. 

Interijer konobe ispunjen 
je povjesnim motivima 
i raznim starinama koje 
su koristili naši djedovi i 
bake. Konoba ima bogatu 
i  raznovrsnu ponudu 
domaće kuhinje i jela 
ispod sača, a jamčimo 
vam gastronomski užitak 

u prirodno proizvedenoj 
i zdravoj hrani. U sklopu 
konobe Goranci nalaze se 
dvije zasebne prostorije 
u kojima, osim klasičnih  
ručkova, organiziramo 
i sve vrste svečanosti 
(krstitke, rođendane, ban-
kete, promocije, poslovne 

ručkove i večere...). Ukoli-
ko planirate nešto od toga, 
oslonite se na iskustvo i 
profesionalnost osoblja 
konobe Goranci u pruža-
nju ugostiteljskih usluga 
vrhunske kakvoće. Za sve 
goste osiguran je i parking 
prostor ispred restorana. 

Ugodno ozračje, ljubazno osoblje te vrhunski kulinarski  
specijaliteti ono su po čemu ćete prepoznati konobu Goranci.

Okus tradicije i doživljaj prirode.
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MEDJUGORJE HOTEL & SPA
Ulica fra Slavka Barbarića 29
88 266 Međugorje, BiH
Tel. +387 36 640 450
Fax: +387 0 36 640 451
e-mail: info@medjugorjehotelspa.com
www.medjugorjehotelspa.com

Međugorje Hotel & Spa ****  je idealno rješenje za one koji žele boraviti u Među-
gorju i posjetiti Bosnu i Hercegovinu, jer se nalazi u mirnoj središnjoj lokaciji i 
na kratkoj udaljenosti od Brda ukazanja i crkve Sv. Jakova. 

U našoj ponudi je niz usluga i prostorija 
korisnih za odmor i opuštanje: recepcija 
24 sata, prostrani lobby bar, vrt i atrij, 
frizerski salon, suvenirnica, turistič-
ka agencija, besplatan Wi-Fi, Internet 
point, garaža, usluge prijevoza od i do 
zračnih luka, veliki Wellness centar, 
molitveni prostor uređen kao kapelica... 
Gostima nudimo visokokvalitetni buffet 
doručak, kontinentalni i internacio-
nalni, koji se sastoji od desetaka svježih 
proizvoda a u restoranu Pax ćete uživati 
u kuhinji a la carte. 
Raspolažemo s 99 soba različitih vrsta: 
dvokrevetne / bračne, dvokrevetne 
opremljene za osobe s invaliditetom, 
trokrevetne i apartmani. Sve naše sobe 
su klimatizirane (grij./hlađ.), prostrane, 
svijetle i opremljene sa svim gostu po-
trebnim sadržajima: privatna kupao-
nica s velikim tušem, sušilom za kosu i 
toaletnim potrepštinama, udobni orto-
pedski madraci, LCD TV sa satelitskim 

programima, telefon, sef, mali hlad-
njak i izvrsna zvučna izolacija. Imamo 
i krevetiće za djecu do 2-3 godine. 
Naš wellness centar Aqua Spa nudi 
uslugu hidromasažne kade, tursku 
kupelj, saunu, špilju soli, dvoranu za 
fitness, masaže i kozmetičke tretma-
ne koje obavlja naše stručno i visoko 
kvalificirano osoblje, a sve usluge su 
dostupne i za vanjske goste.
Posjetite naš restoran Ai Dogi, elegan-
tni a la carte restoran, gdje možete 
uživati u talijanskim, dalmatinskim i 
hercegovačkim specijalitetima, mesu 
i ribi sa roštilja te pizzi iz krušne peći, 
koji je otvoren i za vanjske goste te 
idealan za poslovne ručkove, zabave i 
svečanosti.
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MEĐUGORJE ROYAL TRAVEL d.o.o
Pape Ivana Pavla II, br. 18
88266 Međugorje, BiH
Tel: +387 36 650 573 
Fax: +387 36 650 806
e-mail: info@medjugorje-royal.ba
www.medjugorje-royal.ba

Međugorje Royal Travel d.o.o je turistička agencija koja je smještena u samom 
centru Međugorja, odmah nasuprot crkve Sv. Jakova. Već 10 godina stojimo na 
raspolaganju hodočasnicima iz cijelog svijeta.
Naša djelatnost uključuje: organizaciju privatnih transfera do različitih lokacija, 
uključujući organizaciju ručkova za grupe, ekskurzije po BiH i regiji, usluge vo-
diča, rezervacije brodskih karata, rezervacije smještaja, pri čemu je naša lokacija 
br. 1 Pansion NO1 u Međugorju. 

Pansion NO1 smješten je u sa-
mom centru Međugorja te ima 
tradiciju rada već 30 godina, od 
početka hodočasničkih dolaza-
ka u Međugorje. Raspolaže sa 
110 kreveta u 53 comfor sobe te 
nudi jednu od najboljih pansi-
onskih usluga u Međugorju. 

To dokazuju i visoke ocjene na digitalnim plat-
formama (Booking 9,4; Facebook 5 ...) i ponovni 
dolasci 90% suradnika i gostiju. 
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MONAKO 2000 d.o.o. - PODRUM OSTOJIĆ
Potpolje bb, 88260 Čitluk, BiH
Tel.    +387 36 642-161;  +387 36 650-801
Fax:   +387 36 650-796
Mob. +387 63 893 298
e-mail: vino@podrumostojic.ba
www.podrumostojic.ba

Prenoseći i usavršavajući znanje o 
grožđu i vinu s koljena na koljeno, obi-
telj Ostojić je došla do zavidnog znanja 
i kvalitete u izradi vina, tako da danas 
iz Podruma Ostojić izlaze kvalitetne i 
poznate vrste vina u BiH i Europi.
Podrum Ostojić ima vrlo bogat proi-
zvodni asortiman. Neki od najpoznati-
jih proizvoda su vina Žilavka, Blatina, 
Vranac, Merlot, barrique vina te razni 
rakije i likeri. 

Osim proizvodnje vina i rakije, Obitelj 
Ostojić je proširila svoju djelatnost i na 
turizam te agroturizam.
Motel Monako se nalazi u sklopu vina-
rije te se sastoji od 12 vrhunsko opre-
mljenih soba. Osim soba tu se nalazi i 
kušaonica vina, restoran kapaciteta 50 
osoba, te velika terasa sa vanjskim ba-
zenom. Osim smještaja, obitelj Ostojić 
organizira i degustacije vina njihove 
vinarije, a u restoranu gosti mogu pro-
bati i tradicionalna jela.

Hotel Villa Monaco se nalazi u Među-
gorju i idealna je polazišna točka za 
otkrivanje Međugorja i Hercegovine s 
udobnim i modernim smještajem te 
izvrsnom i prijateljskom uslugom.  
Hotel uz jedinstveni šarm i atmosferu 
nudi usluge sukladno modernim stan-
dardima hotelske industrije.
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X adventures doo
Onešćukova 44, 88000 Mostar, BiH
Tel. +387 62 240 456
e-mail: info@mostarxadventures.com
fb: mostar x adventures
IG: mostar.x.adventures
trip advisor: mostar x adventures
viator: mostar x adventures

X adventures doo je jedinstvena turistička agencija u gradu Mostaru, specijalizo-
vana za polje outdoor turizma. Kompanija je osnovana 2017. godine i predvodnik je 
razvoja aktivnog turizma na širem području grada Mostara i Bosne i Hercegovine. 

Sve naše turističke 
ponude su konci-
pirane na način da 
pružaju idealan spoj 
sigurnosti, uživanja, 
rekreacije i prirod-
nih ljepota. Kao 
najinteresantniji dio 
našeg programa sa 
ponosom izdvajamo 
„Mostar city rafting“ 
koji predstavlja 
jedinstven način 
upoznavanja grada 
Mostara iz potpuno 
drugačije perspek-
tive. Raft čamac će 
vas provesti kroz 
srce Mostara a naši 
licencirani vodiči će 
vam pomoći da se 
što bolje upoznate. 

Contact us and book 
your endless discovery!

Naš mountain bike 
program, hiking 
program, sightsee-
ing program, Nere-
tva canyon rafting 
program, wine&food 
program, offroad 
program, door to 
door transferi, city 
bike rent, Mostar 
paragliding, Zip 
Line Mostar i naše 
stručno i edukovano 
osoblje, garantuju 
vam nezaboravan 
boravak u gradu 
Mostaru. 
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J. P. PARKOVI d.o.o.
Nikole Šopa 8, 
88320 Ljubuški, BiH
Tel/Fax: +387 39 832 340
e-mail: parkovi.ljubuski@gmail.com
www.jpparkovi-ljubuski.com

Javno poduzeće „Parkovi“ d.o.o. 
Ljubuški osnovano je 2013. g. za 
obavljanje djelatnosti od općeg 
i javnog interesa, te djelatnosti 
prodaje proizvoda i vršenje 
usluga na tržištu. Među inim 
aktivnostima upravlja i kul-
turno-povijesnom i prirodnom 
baštinom na širem području 
Ljubuškog kraja i radi na su-
stavnom razvoju turizma. 
Ovaj kraj prepoznat je kao 
mjesto sa idealnim mikro-
klimatološkim, pedološkim 
i hidrografskim uvjetima za 
razvoj ljudskih zajednica. O 
tome nam svjedoče brojne ilir-
ske utvrde, rimski vojni logor 
i tvrđava vladara srednjovje-
kovne humske države herceg 
Stjepana Kosače.
Ljubuški kraj iznimno je bogat 
vodom i ponosi se mnogobroj-
nim popularnim izletištima 
i kupalištima koja u ljetnim 
mjesecima postaju oaze zabave, 
gastronomskih užitaka i re-
laksacije. Najpoznatiji su vrelo 
Klokun u Klobuku, izvor rijeke 
Vrioštice u Vitini, slapovi Čeve-
ljuša - Mandića jaz te kupalište 
Božjak u Studencima.
Mikrolokacija vodopad Kravica 
čini najznačajniji turistički 
potencijal i danas predstavlja 
jedan od najposjećenijih slapo-
va u regiji, sa vodenim amfitea-
trom širokim preko 120 metara. 
Lokalitet je revitaliziran 2014. 
godine, a do danas broji više od 
850,000 posjetitelja sa konstat-
nim godišnjim rastom.

PARKOVI
Javno poduzeće "Parkovi" d.o.o. Ljubuški

Foto D. Luburić
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PODRUMI ANDRIJA
Paoča 88260 Čitluk, BiH 
Tel/Fax +387 36 643 102 
e-mail: info@podrumiandrija.com
Palinovečka 33, 10000 Zagreb, HR 
Tel/Fax +385 1 383 1000 
e-mail: info@podrumiandrija.com
www.podrumiandrija.com

Na visoravni Brotnja u vinogradima živopisne Paoče, našle su pogodno stanište, 
obilje sunca i vrijedne ruke, dvije poznate hercegovačke sorte grožđa, bijela Žilavka 
i crno Blatina. U obiteljskom ozračju podruma Andrije Ćorića uvinjuje se grožđe 
i njeguju vrhunska vina ovih sorti, a nastavljajući obiteljsku tradiciju, izgrađen je 
novi podrum u Paoči čiji je kapacitet dostigao polumilijunsku razinu.

Uz vlastite vinograde ovo poduzeće otku-
pljuje grožđe od 220 kooperanata i tako, 
odabirajući najbolje grožđe, uz najsuvre-
meniju opremu i stručnost dokazanog 
enologa proizvodi vrhunska i kvalitet-
na vina, koja dozrijevaju u hrastovim 
bačvama praćena pažnjom i strpljenjem 
koje traži i zaslužuje. Da bi to doživjeli 
dođite u obiteljske podrume Andrija na 
domak Gospina svetišta u Međugorju.
Razvojem tržišta osnovana su predstav-
ništva u Zagrebu, Splitu, Rijeci, Sarajevu, 
Banja Luci, Tuzli, Travniku i Bihaću, a 
dugi niz godina plasiramo vina u europ-
ske zemlje: Hrvatsku, Njemačku,  

Švicarsku, Belgiju, Poljsku, Dansku, Srbi-
ju, Crnu Goru... 
 ANDRIJA vina, bijela, ružičasta i crna, 
piju se u 20-tak zemalja i na tri kontinen-
ta! I uvijek s radošću – bilo za kamenim 
stolom i pekom uz svoje vinograde , bilo 
u PODRUMIMA ANDRIJA jer gostolju-
bivost, iskreno prijateljstvo i Andrijino 
dobro vino najuspješnije povezuju ljude!  

Dobro nam došli!
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RESTORAN MM 
Mostarskog bataljona 11, 
88000 Mostar, BiH
Tel. +387 36 558 900
www.restoran-mm.com

Smješten u centru grada preko puta Hotela Bristol (cca 500 m od Starog Mosta), 
Restoran “MM” posjeduje dugu gastronomsku tradiciju i odličnu uslugu. 
Objekt je u potpunosti klimatiziran i sastoji se od dvije sale koje mogu ugostiti 
60-80 osoba. U prizemlju se nalazi prodavnica bosanskohercegovačkih specija-
liteta, u kojoj gosti mogu i vidjeti i kušati različite proizvode,  
osim onih koje mogu izabrati iz menija. 

Restoran vrši i dostavu hrane na području Mostara. 
Osoblje restorana u mogućnosti je organizirati bilo kakav 
događaj: cocktail party, catering itd. 
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KORDIĆ - UDOVICE d.o.o.
Sretnice bb, 88203 Kruševo, BiH
T +387 36 486 389  |  F +387 36 486 103
e-mail: restoran@udovice.ba
www.udovice.ba

Naš slogan nije slučajan: Stari recepti u novom vremenu!
Jednostavno, mi nastojimo sjediniti nešto toliko staro, a istovremeno toliko novo.
Mi ćemo vas uvjeriti da smo nova generacija gastronoma, koja razumije koliko je 
velik, različit i bogat ovaj svijet i koliko novoga i neviđenoga čeka da se oproba.
Restoran Udovice ima tradiciju od 1953. godine kada se u "starim kućama" kuhala 
i spremala hrana za radnike i putnike namjernike. Danas restoran odiše profi-
njenim odnosom tradicionalne i moderne arhitekture. Ima 120 sjedećih mjesta, 
vinski podrum, parking i dječje igralište.

Ako vas put ponese magistralnom 
cestom od Mostara prema Međugorju, 
u selu Sretnice, naići ćete na restoran 
neobičnog imena “Udovice”. Dajte ma-
šti na volju i zamislite dvije bake, meni 
iz prošlosti, stare izvorne recepte... Jer, 
u koliko svratite, kušat ćete tradicio-
nalnu hercegovačku kuhinju... Potom-
ci dviju baka odlučili su zauvijek držati 
u životu ideju staru gotovo više od pola 
stoljeća, i to sa namjerom da čuvaju us-
pomenu na zadivljujući karakter dviju 
naizgled prostih hercegovačkih žena... 
Ali i da restoranu daju dimenziju 
gastro odredišta vrhunskog jelovnika 
koji je sinteza raznovrsnih receptura 

naših predaka koji su znali cijeniti dar 
prirode i ostavili nam to u naslijeđe.
Naš specijalitet, janjetina s ražnja i jela 
s roštilja, tradicionalno se pripravljaju 
već dugi niz godina. Pripremanje na 
drvenom bukovom ugljenu, probrana 
vrsta i kvaliteta uvijek svježeg mesa, 
eko proizvedenog povrća daje posebnu 
aromu i doživljaj objedu.
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TURISTIČKE USLUGE STEĆAK
P. Anđelića 24, 88400 Konjic, BiH
Rezervacije: + 387 61 343 420
e-mail: info@stecakkonjic.ba
www.stecakkonjic.ba

Vjerujemo u dan koji će 
našim gostima omogu-
ćiti aktivan i edukativni 
odmor. Kombinacija ak-
tivnosti na otvorenom i 
kulturnih znamenitosti 
čini vas jedinstvenim, a 
vaše putovanje u Bosnu 
i Hercegovinu neza-
boravno. Vaše su nam 
potrebe važne kako bi 
vam osmislili zanimljiv 
dan i ostvarili vaše želje. 

Naš cijeli tim je specija-
liziran za aktivnosti na 
otvorenom s iskustvom 
u organiziranju svih tih 
aktivnosti. On zna sve o 
kulturnim znamenito-
stima i ima iskustva u 
organizaciji putovanja. 
Pozivamo vas da po-
sjetite najatraktivnije 
destinacije, uživate u 
tradicionalnoj bosan-
skoj kuhinji i doživite 

nezaboravnu avanturu 
u netaknutoj prirodi 
Bosne i Hercegovine.
Kao vodeća turistička 
agencija u Bosni i Her-
cegovini nudimo širok 
spektar aktivnosti i kul-
turnih znamenitosti.

Stvorite svoj vlastiti 
dan prema svojim inte-
resima i potrebama!

  Traditional food

  Jeep safari

  Canyoning tours on  
the Rakitnica river
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RESTORAN STORIA
Tasovčići b.b., 88300 Čapljina, BiH
Tel. +387 36 807 426
gsm +387 63 360 515
e-mail: info@restoran-storia.com
www.restoran-storia.com

Dobrodošli u Storiu.
Kompleks Storia sastoji se od svečane 
dvorane, restorana i 17 smještajnih jednica 
sa 43 kreveta.
Restoran Storia Čapljina nudi Vam profe-
sionalnu i diskretnu uslugu, a naše osoblje 
će se pobrinuti da se osjećate ugodno. 
Kvalitetno pripremljena i ukusna jela 

pretvoriti će Vas u našeg redovitog 
gosta. Upravo ste otkrili mjesto koje će 
postati Vaša omiljena destinacija.  
Ugodan i topao ambijent interijera s 
mnoštvom predmeta iz života naših 
starih, u kombinaciji s ugodnim i 
prostranim rasporedom, istinski će 
Vas oduševiti.

Svadbena Dvorana Storia udvoljit će i naj-
većim organizacijskim zahtjevima kako 
svadbenih tako i kongresnih prigoda. 
Kapacitet dvorane za svadbe je 550 mjesta, 
a svadbeni menu se može pripremiti po 
dogovoru. Također u našoj dvorani može-
mo organizirati i seminare i kongrese.
Sobe koje se nalaze na prvom katu kom-
pleksa nude ugodan smještaj u razini tri 
zvjezdice te su zbog svog položaja česta 
meta putnika namjernika.

Centar za obuku i prekvalifikaciju 
konobara i kuhara je također smješten 
u restoranu Storia kao projekat koji bi 
trebao podići kvalitetu ljudskih resur-
sa u tom segmentu u Hercegovini.
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TRADE – COCO d.o.o. Čitluk
88266 Medjugorje, BiH
Tel./Fax  +387 36 651 677
Mob: +387 63 320 677
e-mail: cocobus12@gmail.com 
               nikola.karacic@tel.net.ba
www.cocotours.ba 

Dobrodošli!
Coco tours Međugorje (osnovan 1989. g) je firma, koja se specijalizirala za sve 
vrste autobusnog prijevoza. Ukoliko imate potrebu za bilo kojom aktivnošću, uz 
koju je vezan autobusni prijevoz onda ste na pravom mjestu.
Uz vlastiti vozni park nudimo i organizaciju turističkih putovanja, učeničkih 
ekskurzija, jednodnevnih i višednevnih izleta, obavljanje transfera, kružnih pu-
tovanja , vanlinijski prijevoz putnika ,rent-a car i ostalih putničkih i agencijskih 
poslova za koje smo registrirani.

Izuzetno nam je drago, da ponosno možemo istaknuti da su nam glavne vodilje: 
sigurnost, udobnost, komfor te prihvaćanje najviših svjetskih standarda i normi. 

-Vanlinijski prijevoz putnika 
-Rent-a car

Zadovoljan klijent nam 
je najbolje reklama. 
Nadamo se da ćete im se 
i vi pridružiti.
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Turistička zajednica HNK/Ž
Dr. Ante Starčevića bb, 
88 000 Mostar, BiH
T +387 36 355 090  F +387 36 355 096
e-mail: hercegovina@hercegovina.ba
www.hercegovina.ba

Turistička zajednica HNK/Ž je osnova-
na 2001. g. radi stvaranja i poboljšanja 
identiteta i ugleda turizma, podizanje 
nivoa kvaliteta cjelokupne turističke 
ponude, te promocije u zemlji i ino-
stranstvu u zajedničkom interesu za 
sve subjekte u turizmu HNK/Ž.
Cilj rada joj je da objedinjava turi-
stičku ponudu, istražuje tržišta u 
cilju unapređenja turizma, provodi i 
nadzire promociju turističkog proizvo-
da HNK/Ž, potiče i koordinira rad svih 
subjekata u turizmu, osniva podruž-
nice po potrebi, surađuje sa međuna-
rodnim turističkim organizacijama 
uključivanjem u multinacionalne i 
regionalne promotivne turističke pro-
jekte i programe.

Jedan od najvažnijih turističkih resur-
sa, zbog kojeg strani a i domaći turisti 
posjećuju Hercegovinu, je bogatstvo 
kulturno-historijskih spomenika: 
Stari most i gradska jezgra u Mosta-
ru, Tekija sa vrelom Bune u Blagaju, 
Radimlja u Stocu - nekropola stećaka, 
Vila Rustica u Mogorjelu kod Čapljine, 
spomenici iz otomanskog perioda koji 
se nalaze u Počitelju i Stocu, Među-
gorje sa poznatom Kraljicom mira... 
Od prirodnih ljepota treba istaknuti 
predivne planinske pejzaže, čista pla-
ninska jezera (Boračko jezero), parkove 
prirode (Blidinje i Hutovo blato), rijeke 
Neretvu, Bunu, Bregavu, Trebižat, 
pećinu Vjeterenica kao i primorski dio 
jadranske obale u Neumu.  

Mogućnosti razvoja turizma u Herce-
govini su itekako značajne i odnose se 
u prvom redu na kulturni turizam i 
razvoj ruralnog turizma na području 
cijele Hercegovine.
TZ HNK/Ž projekte unapređenja tu-
rizma i  turističke djelatnosti imple-
mentira samostalno ili u saradnji sa 
srodnim organizacijama. Pomažemo 
održavanje turističkih, sportskih, 
kulturnih manifestacija na području 
cijelog HNK/Ž („Vinska cesta Hercego-
vine“, „Turistička  signalizacija – ur-
bana, pješačka i informativni panoi“, 
projekat u okviru IPA ADRIATIC 

2007-2013 pod naslovom „Historija,kul-
tura,turizam, umjetnost i stari zanati 
na evropskom jadranskom području“, 
te trenutno implementirani projekat 
RITour („Valorizacija kulturnog i pri-
rodnog bogatstva kroz prekograničnu 
saradnju urbanih turističkih destina-
cija na jadranskom bazenu kraških 
rijeka“).
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VINA ZADRO d.o.o.
Domanovići bb, 88305 Domanovići, BiH
Tel. +387 36 822 301
Fax +387 36 822 303
e-mail: info@vinazadro.com
www.vinazadro.com

Pogon vinarije Vina Zadro d.o.o. se nalazi u Domanovićima, naselju pokraj Čaplji-
ne. Nakon dugo godina djelovanja u okviru tvrtke Hepok, 1996. godine slijedi pot-
puna privatizacija pogona vinarije, prilagođavanje novim tržišnim okolnostima, 
a 2007. godine vinarija ulazi u strateško partnerstvo s tvrtkom MCI d.o.o. iz Širokog 
Brijega, čime dodatno pojačava svoju prisutnost na tržištu BiH.

Hercegovina, a posebice Mostarsko vi-
nogorje u čijem se sastavu nalaze i Vina 
Zadro, od davnine je poznata po uzgoju 
autohtonih sorti Žilavka i Blatina i pra-
tećih sorti Bene, Krkošije, Plavke, Trnjka, 
Smederevke, Vranca, A. Bouschet... Vino-
gradi Vina Zadro nalaze se na položaju 
Humčine i Bogoševac (Trijebanj, općina 
Stolac), Imanje, Matičnjak, Milinovača, 
Mitrovača (Domanovići, općina Čaplji-
na) ukupne površine 45 ha. Svako vino iz 
naše vinarije je izvorno vino ovog kraja.
Tvrtka posjeduje i vinarije kapaciteta 
15.009 hl, a bačve su izrađene od drva i 
nehrđajućeg čelika. Vinarija primarnu 
radi obradu, njegu i finaliziranje butelji-
ranog vina. 

Vina Zadro konstantno dobivaju pohva-
le od stručnjaka za vina. Na prestižnom 
svjetskom vinskom natjecanju u Lon-
donu "Decanter World Wine Awards", u 
konkurenciji sa čak 17.200 vina iz cijelog 
svijeta, Vina Zadro su osvojila dvije pla-
tinaste nagrade – Najbolje u Srednjoj i 
Istočnoj Europi, za dvije autohtone sorte, 
Žilavka i Blatina, čime se naš brend po-
zicionira u prestižnu marku vina.
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Turističke usluge VISIT BOSNIA
Stara čaršija bb, business space No.4
by the Old bridge, 88400 Konjic, BiH
Tel. +387 60 306 9600
e-mail: info@visit-bosnia.ba
                booking@visit-bosnia.ba
www.visit-bosnia.ba

Pozivamo vas u Bosnu i Hercegovinu, kako bi otkrili njena magična mjesta, 
rijeke, jezera, sela i planine. Naš cilj je klijentima prezentirati ljepote Bosne i 
Hercegovine kako bi im pružili istinski doživljaj ove prelijepe zemlje.
U pratnji naših lokalnih vodiča ponuditi ćemo vam izlete na različita mjesta 
kako bi bolje razumjeli našu zemlju. Naše ture su prilagođene svima, da bi svi za-
voljeli i uživali u Bosni i Hercegovini. Želite li odmarati se uz jezero, otkriti sred-
njovjekovnu kulturu Bosne i Hercegovine, naučiti nove vještine raftinga, okusiti 
duh poljoprivrednog - farmerskog života, istražiti naše planine, Bosnia Visit tim 
ima za svakog po nešto, spremni smo provesti vas kroz vaš nezaboravan odmor.

U ponudi turističke agencije Visit Bosnia Konjic možete pronaći :

• Ruralni turizam
• Hiking
• Rafting

• FlyFishing
• City tours
• Posjetu Titovom 

bunkeru

• Pakete za omladinu

U našoj ponudi možete naći izlete, jednodnevne izlete i višednevni aktivan 
odmor za male grupe. Ukoliko u našoj ponudi ne pronađete ono što želite, samo 
nam recite svoje zahtjeve i mi ćemo stvoriti vaš odmor iz snova. Naši su vodiči 
poznati zbog znanja, pažnje i komunikacijskih vještina, kao i strasti s kojom 
predstavljaju zemlju. To su osobine koje svaku posjetu Bosni i Hercegovini čine 
ugodnom, zabavnom i nezaboravnom.
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J.P. Međunarodna zračna luka - 
AERODROM MOSTAR d.o.o.
Ortiješ bb, P. P. 04, 88000 Mostar, BiH
Tel. +387 36 352 770
Fax  +387 36 350 212
e-mail: info@mostar-airport.ba
www.mostar-airport.ba 

Zračna luka Mostar je međunarodna 
zračna luka, strateški smještena u 
turistički i ekonomski atraktivnom 
području Hercegovine. Nalazi se na 
putu Koridora Vc; željeznička pruga 
prolazi tik uz kraj uzletno-sletne staze 
s planiranim izlazom s A-1 autoceste 
u blizini.
Naša misija je postati vodeća mala re-
gionalna zračna luka, konkurentna i, 
domaćim i zračnim lukama susjednih 

zemalja, održavajući načela maksi-
malne učinkovitosti, brzo rukovanje i 
kvalitetu usluga, politike prihvatljivih 
cijena te nula toleranciju za prijetnje 
sigurnosti i zaštite.
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AUTOPREVOZ-BUS d.o.o. 
Trg Ivana Krndelja 4, Mostar, BiH
Tel. +387 36 576 926
Putnička agencija: +387 36 551 900
e-mail: booking@autoprevoz-bus.ba
Autobusna stanica: +387 36 552 025
e-mail.: stanica@autoprevoz-bus.ba
www.autoprevoz.ba

Autoprevoz-Bus d.o.o. Mostar kompanija sa 70-ogodišnjim iskustvom uspješno 
posluje na tržištu prevoza putnika i turizma u Bosni i Hercegovini, a posebno u 
regiji Hercegovine i gradu Mostaru gdje je i sjedište firme.

U svom vlasništvu posjedujemo više od 20 autobusa 
visoke turističke klase marke MAN od 50 i 57 sjedišta 
sa svom pratećom opremom (klima, WC, video, frigo, 
mini – kuhinja, CDi MP3 player… ) minibuse ISUZU 
TURQUISE 31 sjedište sa klimom. 
Putnička agencija Autoprevoz-Bus za Vas organizuje 
europska putovanja, ekskurzije, transfere, ljetovanja, 
skijanje, rafting, hotelski i privatni smještaj, iznajmlji-
vanje autobusa, najam vodiča na svim jezicima…
Za koju god destinaciju se odlučili nećete pogriješiti, 
bilo da se radi o Hrvatskoj, Crnoj Gori, Albaniji jer 
nama je stalo da se vratite zadovoljni i upravo zato 
ćemo se potruditi da opravdamo ukazano nam pove-
renje.
Mi dobro poznajemo svoj grad, svoju domovinu. 
Želimo da uz druženje sa našom agencijom ponesete 
najljepše uspomene iz ovog grada, iz ove prelijepe ze-
mlje, uvjerite se u kvalitet naše tradicionalne kuhinje 
i gostoprimljivost. Ne zaboravite zlatno pravilo “sa 
dobrom agencijom dobro se odmorite, ponešto naučite 
i maksimalno uživajte”.

Već je vrijeme da se i Vi uvjerite u našu profesionalnost.  
Neka Vaš izbor bude turistička agencija  
				    AUTOPREVOZ BUS!
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turizam
CRNA GORA



79

APARTMANI VUKOVIĆ 
Bigovo bb, 85330 Kotor, CG
Kontakt: Slobodan Vuković
Mob. +382 69 060 008 (viber)
e-mail: slobodan.vukovic22@gmail.com

Apartmani Vuković nalaze se 
u Bigovu, u malom ribarskom 
mjestu na samom početku 
bokokotorskog zaliva. 
Sa fantastičnim pogledom koji 
dominira uvalom Trašte, od 
mora smo udaljeni samo 180 
metara (3 minuta hoda). 
Nekih 250 metara od našeg 
objekta nalaze se prehrambe-
na prodavnica i dva restora-
na gde se služe odlični riblji 
specijaliteti i druga domaća i 
internacionalana jela. 
Ambijent mjesta krase 20-
ak starih, kamenih kuća, a 
posebnu pogodnost predstavlja 
ljekovito blato koje se nalazi na 
samom kraju zaliva Trašte. 
Voda je izuzetno čista i veoma 
topla. 

U samom mjestu i okolini ima puno 
kamenitih plaža, dok je zaliv zbog 
svojih karakteristika i zaklonjenosti, 
naročito popularno mjesto za ronjenje. 
Apartmani Vuković su novi objekti 
prilagođeni potrebama modernog 
turizma, udaljeni oko 15 km od Kotora, 
18 km od Tivta, 24 km od Budve i 9 km 
od aerodroma Tivat. 
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ARBORETUM PORODICE KOVAČEVIĆ
Čeline bb, 81420 Grahovo, Nikšić, CG
Kontakt: Vuk Kovačević
+382 69 708 381
+381 64 234 02 41
e-mail: vukovacevic@gmail.com
GPS: N 42°39’25.69” E 18°39’45.88”

Braća Kovačević uvijek su bili vezani za rodno Grahovo a njihov dom, 
u zaseoku Čelina, rado je posjećivan. Danas spomenik prirode - arbo-
retum, s mnogo ljubavi stvaran 40 godina, privlači brojne posjetioce. 

Jedinstvena "živa zbirka", reprezenta-
tivan objekat vrtne arhitekture, broji 
oko 130 vrsta drveća, četinara i lišća-
ra, žbunja i povijuša. Posebnost ovog 
botaničkog fonda čini oko 90 alohtonih 
(stranih) vrsta među koje se posebno 
ističu: džinovska sekvoja, močvarni 
taksodijum, gingobiloba, likvidambar, 
libocedrus … 
Posjetioci provedeni kroz park dobit 
će niz objašnjenja o ovoj jedinstvenoj 
zbirci i istorijatu stvaranja arboretuma. 
Brigu o vrijednom porodičnom nasle-
đu preuzeo je Vuk Kovačević, koji je 
pokrenuo proizvodnju začinskog bilja i 
rijetkih salata. 
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Izletište-vidikovac STARI MLIN
Zabrđe, Luštica, CG
Informacije i rezervacije na telefon: 
+382 68 007 399
e-mail: jovan.stojkovic@ymail.com

Izletište-vidikovac Stari 
Mlin smješteno je u 

bokeškom selu Zabrđu, 
na poluostrvu Luštica. 
Na nadmorskoj visini od 
250m nalazi  se porodično 
imanje sa najstarijim 
tipom prese (mlina) za 
cijeđenje maslina. 

Porodica se bavi ma-
slinarstvom i pruža 

mogućnost obilaska 
istog, kao i uživanje u 
pogledu na hercegnov-
sku rivijeru sa kamenog 
gumna. Uz degustaciju 
organskog maslinovog 
ulja, kao i domaćeg sira 

iz ulja i pršuta, možete 
doživjeti jedan dio Crne 
Gore i njene tradicije.

Do ovog predivnog vi-
dikovca se stiže vrlo 

lako s obzirom na to da se 
nalazi 13 km od Jadran-
ske magistrale. 

Četiri vijeka star ambijent i ljubazni ukućani će vam omo-
gućiti da provedete nezaboravne trenutke sa vašom poro-

dicom, prijateljima ili poslovnim partnerima. Izletište radi po 
narudžbi za grupe od 10 do 50 gostiju.
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NIKOLA SIKIMIĆ
Žlijebi, Herceg Novi, CG
Tel. +382 67 302 159
e-mail: n.sikimic111@gmail.com 
	   nikollas111@gmail.com 
http://www.konobasikimic.com 

Žlijebi podorjensko selo, smješteno je na kamenitoj zaravni na 700 m n.v. Ističe se 
kao ambijentalna cjelina po čemu je jedinstveno u zemlji. Kuće, krovovi i međe 
građeni su od ručno vađenih kamenih ploča iz seoskih majdana koji se danas 
isto koriste kao prije 300 godina.

Nikola Sikimić

Porodičnu tradiciju 
vađenja kamena i to 
kako kamen odje-
kuje kao crkveno 
zvono otkriće vam 
domaćin Nikola 
koji je svoju strast 
pretvorio u kame-
ni zanat. Ono što 
obavezno morate 
probati su lokalni 
specijaliteti sir, pr-
šut, meso ispod sača 
i povrće iz bašte uz 
čašu domaćeg vina. 
Za potpuni ugođaj 
na raspolaganju je 
kameno gumno i 
konoba u kamenu i 
drvetu sa kaminom. 
Put kroz selo vodi 
do crkve Sv. Nikole 
čiji temelji potiču iz 
1550. godine.  

Sa platoa ispred crkve pruža se izuzetan 
pogled na hercegnovsku rivjeru i ulazak u 
Bokokotorski zaliv. Posebnu čaroliju u večer-
njim satima pružiće vam prelivanje mjese-
čevog sjaja po kamenim pločama.
Do kamengrada Žlijebi možete doći pre-
vozom iz pravca Herceg Novog 14 km od 
Meljina i pješačkom markiranom stazom 
“Uzaspile”. 

Život prolazi a kamen 
zvoni i pamti ....
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Konoba ima degustacionu salu. U ponudi su domaći mesni i mliječni proizvodi 
kao i starinska jela: meso ispod sača, kaštradina, sukani makaruli sa sirom iz 
mijeha... 

KONOBA TREBESIN
Trebesin bb, 85340 Herceg Novi, CG
Kontakt: Nevena i Jovica Tripković 
Mob.	 +382 69 799 679, +382 69 215 005
e-mail: konobagusti1@gmail.com
GPS: N 42°28’17.44” E 18°31’39.89”

Adaptacijom porodične kuće iz 1908. g. Tripkovići su u tradicionalnom stilu uredili 
konobu sa smještajnim kapacitetom za 19 osoba, za goste koji žele uživati u tišini 
seoskog ambijenta i prekrasnom pogledu na zaliv. Do njih u selu Trebesin stiže se 
za oko 2 sata pješačenja iz Igala ili 10 minuta automobilom, putem prema Trebinju.

Za goste rado organizuju branje gljiva, šumskog voća, ljekovitog 
bilja, planinarske izleta na Orjen i Subru, panoramske izlete na 
moru kao i ribolov starim načinom mrežom plivaricom....
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LUSTICA APPARTMENTS
Mrkovi bb, Luštica
85323 Radovići, Herceg Novi, CG 
Kontakt: Biljana i Dragan Mrkovčević
Mob. +382 69 542 230 Dragan
           +382 69 128 659 Biljana
e-mail: biljana.mrkovcevic@gmail.com
GPS: N 42°24’52.04” E 18°34’33.82”

Porodica Mrkovčević pravo je mje-
sto za upoznati primorsku, ruralnu 
tradiciju življenja. Naša sedmočla-
na porodica odiše jednostavnošću 
i toplinom, koju svi naši posjetioci 
osjete. U domaćinstvu, roditelji žive 
sa dvije kćerke i tri sina blizanca.
Bavimo se izdavanjem apartmana 
a u više jedinica različitih kapacite-
ta možemo primiti do 18 osoba.  
U ponudi je veliki bazen kao i uslu-
ge ishrane našim gostima.
U kući se nalazi konoba, prostorija 
u kojoj su smještani stari mlin za 
mljevenje maslina i tradicionalno 
oruđe. Tu se može naći i kutak sa 
Biljaninim ručno rađenim, vezom 
i suvenirima. Ispred stare kamene 
kuće, u hladovini vinove loze i uz 
čašu crnog vina, možete probati 
danas skoro zabravljeno jelo zelje 
i fadžola, i mnoge druge luštičke 
specijalitete. U blizini kuće nalazi 

se klačina za proizvodnju kreča, jedno 
od starih zanimanja Luštičana. Tu je i 
stara Crkva Sv. Lazara, posebna po krstu i 
polumjesecu sa zvijezdom, o čemu govore 
mnoge lokalne legende koje će vam doma-
ćini rado ispričat.

Sklad u prirodi, stogodišnji maslinjaci, mir 
i tišina, kao i spokoj među ljudima koji 
ovdje žive, čine ovo poluostrvo skrivenim 
draguljem crnogorskog primorja.
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Seosko domaćinstvo MISINEZOVIĆ
Podi bb, 85340 Herceg Novi, CG
Mob. + 382 67 457 682
e-mail: alexandraid20101998@gmail.com
GPS: N 42°27’54.20” E 18°32’30.53”

U hercegnovskom selu Podi, na 3 km od Meljina (prema Trebinju), nalazi se au-
tentični mlin za žito porodice Misinezović. Sredinom XIX v. mlinova je u Herceg 
Novom bilo oko 90, a danas radi samo ovaj. 

Seosko domaćinstvo  
MISINEZOVIĆ

U kamenom ambijentu 
sa ognjištem, domaćin 
će vam otkriti kako se 
pokreće mlin, koje se 
žitarice melju i koliko 
je iznosila dnevnica za 
pomoć u mlinu. 

Prijatnu atmosferu 
oko autentičnog mlina 
upotpunjuje kameni 
ambijent sa ognjištem, 
izloženim starim alatima 
kao i vagom decimar za 
mjerenje količine brašna. 
Domaćin će sa vama 
rado prošetati i pokazati 
kaskadno uređenu poza-
dinu mlina gdje možete 
vidjeti jažu – basen u 
kojem se skuplja voda za 
pokretanje mlina i uži-
vati u hladovini domaćih 
sorti smokava – sušelice i 
ozimice. 

Ako ste došli u kasno 
ljeto kada im je sezo-
na, možete probati ovo 
rajsko voće direktno 
sa grane. Nakon toga, 
domaći hljeb, čija je pri-
prema vjerovatno jedna 
od najstarijih tehnologija 
u istoriji čovječanstva, 
biće vam puno slađi. Na 
bogatoj trpezi, možete 
se prepustiti uživanju u 
brojnim delicijama kao 
što su: domaći pršut i sir, 
domaće pečeno meso, 
vino i rakije, masline i 
maslinovo ulje kao i svje-
že i sušene smokve. 
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Stanka i Dušan ZAMBELIĆ
Zambelići bb, Luštica,
85340 Herceg Novi, CG 
Mob. + 382 69 498 712
e-mail: montecristo.hn@gmail.com
GPS: N 42°23’40.16” E 18°35’50.86”

Nedaleko od uvale Žanjice, jedne od najljepših prirodnih plaža na crnogorskom 
primorju, nalazi se selo Zambelići koje nosi ime po poznatoj pomorskoj porodici. 
Njihova priča počinje sa grčkim brodolomnikom Zambelosom a najpoznatiji je 
kap. Petar Zambelić, istraživač i pomorski stručnjak Čileanske mornarice. 

Tokom obilaska sela, domaćin Dušan Zambelić će vam rado ispričati o pomor-
skoj tradiciji i istoriji svoje porodice i kraja. U prizemlju kuće se nalazi kono-
ba - muzej, sa mlinom i presom za proizvodnju maslinovog ulja, gdje možete 
degustirati domaće crno vino, žućenicu, slane sardele i kolač od rogača po tradi-
cionalnom receptu. 
Domaćin posjeduje brodić sa kojim vas može odvesti u 
obilazak prirodnih i istorijskih dragulja ovog dijela Ja-
drana - Plave špilje, tvrđave Arze i Mamule i Manastira 
Vavedenja Presvete Bogorodice (Žanjički manastir) koji 
se nalazi nedaleko na ostrvu.
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TURISTIČKA AGENCIJA 
ADVENTURE MONTENEGRO
Kotor, Stari grad 491, 85330 Kotor, CG
Tel. +382/ 690 497 33,   672 273 15  
adventuremontenegro@t-com.me
www.adventuremontenegro.com

Turistička agencija Adventure Montenegro iz Kotora, osnovana u proljeće 2006 
godine, organizuje dnevne avanturističke i kulturne ture. U pratnji naših turistič-
kih vodiča možete upoznati planinu Lovćen, Bokokotorski zaliv, crnogorsku obalu 
i Nacionalne parkove, planinu Durmitor, rafting na rijeci Tari ili kajaking u Bo-
kokotorskom zalivu, planinariti... Pozivamo vas da otkrijete prelijepa mjesta, morsku 
obalu i visoke planine Crne Gore.

Dalmatinska konoba Cesarica nalazi se u Starom gradu Kotoru, kod Muzičke ško-
le i Koncertne dvorane. Služimo tradicionalna jela od ribe i mesa iz Bokokotor-
skog zaliva, spremljena na stari ribarski način. Kapacitet konobe je 28 mjesta u 
lokalu i 28 mjesta na terasi. 

KONOBA CESARICA
Kotor, Stari grad 375, 85330 Kotor, CG
Kontakt: Petar Janović
Mob. +382 69 049 733
e-mail: adventuremontenegro@t-com.me

Dođite i uživajte u opuštajućoj 
domaćoj atmosferi, rustičnom 
ambijentu i tradicionalnoj 
kuhinji.  Dobro došli!
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KLINCI VILLAGE RESORT
Klinci bb, Luštica, 
85340 Herceg Novi, CG
Kontakt: Bogdan Kaluđerović
Mob. +382 63 200 050
e-mail: klincivillageresort@gmail.com 
www.klincivillageresort.me
GPS: N 42°25’19.39” E 18°34’9.57”

Prvi agroturizam u Crnoj Gori Klinci Village Resort nalazi se u istoimenom selu 
Klinci na južnoj strani poluostrva Luštica, udaljen od Tivta i Kotora dvadesetak 
kilometara. Jedinstveni je kompleks restauriranih kamenih kuća starih više 
stotina godina. 

Smeštajni kapaciteti 
su podijeljeni u deset 
komfornih apartmana, iz 
kojih se pruža pogled na 
otvoreno more u daljini, 
maslinjake, rt i tvrđa-
vu Prevlaka. U okviru 

kompleksa nalazi se 
konoba, mlin za masline, 
seosko gumno, trg i kula 
i dva bazena. U cjelini, 
ovo mjesto sinonim je za 
visoke standarde seoskog 
i gastronomskog turizma. 

U domaćinskoj atmosferi, 
služe se tradicionalna 
mediteranska i lokalna 
jela uz domaće vino, 
sokove, rakiju i likere pro-
izvedene od autohtonih 
biljnih vrsta. 

Za ljubitelje prirode tu je obilazak maslinjaka, seoskih crkava iz XVIII vijeka, kao 
i bogatog kulturnog blaga poluostrva, a ljeti smo centar kulturno-umjetničkih 
manifestacija (filmski festival, festival monodrame i koncerata na otvorenom...)
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VINARIJA DABOVIĆ
Nudo bb, 81420 Grahovo, Nikšić, CG
Kontakt: Aćim Dabović
+382 67 413 379, 67 450 845, 69 045 845
e-mail: vinarijadabovic@gmail.com
GPS: N 42°40’15.45” E 18°34’45.72”

Vina Vinarije Dabović su iz najmanjeg vinarskog regiona u Evropi – Nudo, malog 
sela koje se nalazi u kotlini na samoj granici sa BiH, na 18 km od Trebinja i 40 km 
Risna. Nudo je bogato kulturnom i istorijskom baštinom, što je još jedan motiv više 
da nas posjetite.

Kada probate naša vina, 
ona će Vas povesti u 
epske predjele visokih 
kamenitih brda Crne 
Gore i plodnih zelenih 
nudoljskih polja, i čut ćete 
kako žubori brza rijeka 
Zaslapnica i kako se iznad 
Nudola sudaraju vjetrovi 
koji huje sa Jadranskog 
mora i Orjena.  

Ako se tim opojnim vje-
trovima prepustite, doni-
jet će Vas sigurno jednog 
dana i do našeg Nudola 
u Vinariju Dabović, gdje 
ćete upoznati njihovu 
punoću, miris i ukus, i 
shvatiti zašto na svim 
međunarodnim sajmovi-
ma osvajamo najprestiž-
nija priznanja i zašto smo 

najnagrađivanija Vinarija 
u Crnoj Gori.
U našim podrumima 
i degustacionoj sali, 
tradicionalno ukrašenoj 
kamenom i drvetom, 
organizujemo turističke 
posjete, degustacije vina, 
razne proslave i nezabo-
ravna druženja. 

Zato dođite da i Vi sa nama uživate u čudesnim aromama 
naših vina, rakija, travarica, likera i tradicionalnih  
domaćih specijaliteta.
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KUD ANTE ZANINOVIĆ
Polantana 9., 21214 Kaštel Kambelovac, HR
Tel. +385 21 220 943 
Fax +385 21 221 491
e-mail: kudantezaninovic@net.hr 
www.zaninovici.hr

Kulturno umjetničko društvo Ante Zaninović osnovano je u rujnu 2000. godine 
s ciljem promicanja i njegovanja plesne i pjevne kulturne baštine Kaštela, šireg 
područja Dalmacije, ali i ostalih krajeva Lijepe naše. 

Do sada smo uspješno 
izvodili svoj glazbe-
no-plesni program na 
različitim smotrama, 
folklornim festivalima 
u zemlji i inozemstvu. 
Uvijek smo s ponosom 
prikazivali našu kultur-
nu baštinu, te na primje-
ru jednostavnosti, ljepote 
i gracioznosti kašte-
lanske nošnje i plesova 
pokazali da se kulturni 
život Kaštela odvijao kroz 
dugi niz godina. Utjecaj 
raznih kultura i novih 

stanovnika pridonijela je 
mijenjanju i obogaćiva-
nju izričaja. 
Največi broj članova 
KUD-a uključen je u 
folklornu sekciju prema 
uzrastu od najmlađih 
do veterana, a plesove i 
pjesme izvodimo uz  glaz-
benu pratnju mandolin-
sko-tamburaškog sastava. 
Uz pjesme i plesove 
Kaštela, Trogira i Splita,  
izvodimo pjesme i pleso-
ve otoka Brača, Korčule i 
Hvara, ali i Nijemo kolo 

iz Dalmatinske zagore 
te plesove iz Međimurja, 
Zagorja i Bunjevačkih 
Hrvata.
Organizatori smo Me-
đunarodnog folklornog 
festivala “Za jubav tance 
igraše” koji se održava 
ljeti kao i projekta “Ka-
štelanska promenada” 
kojim želimo skrenuti 
pažnju domaćih i inoze-
mnih turista na bogatu 
tradicijsku baštinu 
Kaštela.
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LIBOR MARKETING MANAGEMENT d.o.o.
Dinka Šimunovića 14 , 21000 Split, HR
Tel. +385 21 323170      Fax +385 21 323171
e-mail: libor@libor.hr
www.libor.hr

Osmišljavanje i organiziranje promotivnih događanja, proslava obljetnica tvrtki te 
prodajno-promotivnih manifestacija, dio je naših usluga u kojima, kao tvrtka koja 
se bavi marketing managementom, imamo 18 godina iskustva. Suradnju s  mediji-
ma u segmentu odnosa s javnošću, ali i adekvatan promotivni prostor u medijima, 
smo Vam u mogućnosti osigurati, uz naknadu ovisnu o dosegu koji se traži (lokal-
no, regionalno ili pak nacionalno komuniciranje). 

Za klijente dogovoramo zakup oglasnog 
prostora u svim medijima. Naš kreativni 
odjel Vam je u mogućnosti brzo i profe-
sionalno unaprijediti vizualni identitet 
ili kreirati bilo koje oglasno sredstvo od 
oglasa, jumbo plakata, brošure, do radio 
spota, tv spota ili tv reportaže. 
Promocijom u digitalnim medijima i na 
društvenim mrežama bavimo se već 10-
tak godina. Surađujemo s institucijama 
na pripremi i realizaciji marketinškog 
dijela projekata koji se sufinanciraju 
kroz razne EU fondove. Trajnost odnosa 
s klijentom naš je prioritet, a on nam 
omogućuje izvrsno snalaženje u bilo 
kojem segmentu klijentovih promotiv-
nih potreba u specifičnim poslovnim 

okolnostima u kojima se u određenom 
trenutku klijent na tržištu može naći. 
Ponosni smo na višegodišnje suradnje 
tijekom protekla 2 desetljeća s klijenti-
ma kao što su: Splitska banka, Gorenje, 
Fieri-Benetton, PRIMA, Mercator, Ja-
dranska pivovara, Inero, JYSK, trgovački 
centri Supernova, Dalmare, Radisson 
Blu Resort Split, Cemex, Park & Shop, KK 
Split, jedriličarski klub Labud Split, Dal-
macijavino i drugi. Moguća je i  savje-
todavna suradnja, tijekom koje klijent 
samostalno realizira sve prije navedene 
aktivnosti, koristeći naše iskustvo i utje-
caj, a svoj ljudski potencijal.
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PORTAL GRADA KAŠTELA
Uredništvo: Tel: +385 98 813 162
	          e-mail: info@kastela.org
Marketing:  Tel: +385 95 573 5317
	          e-mail: marketing@kastela.org
Nakladnik: Fikro d.o.o.
                       Lapotići 11, 21214 Kaštela, HR

TKO SMO?
Najveći medij u drugom najvećem 
gradu u Splitsko-Dalmatinskoj 
županiji
ŠTO SMO U ZEMLJI?
Vodeći hrvatski lokalni portal ma-
njih i srednjih gradova
TKO NAS POSJEĆUJE?
4 milijuna posjeta godišnje
PORTAL SE ČITA I U SVIJETU
… u više od 25 država

SADRŽAJ
 naši novinari i fotografi su 

na svakom događanju u 
gradu

 najavljujemo i pratimo sva 
kulturna događanja

 uz velike pokrivamo male i 
sve ostale sportove

 pratimo politiku te sva druš-
tvena zbivanja

 pokrivamo sve servisne 
informacije te održavamo 
uvijek aktualan Vodič

 uz najave svih događanja 
Vodič pokriva i turističku 
ponudu grada Kaštela

 donosimo vijesti iz Dalmaci-
je, zemlje i svijeta

 iz naše petnaestogodišnje 
arhive iščitava se povijest 
Kaštela ...
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UDRUGA SV. JERONIM
Cesta dr. Franje Tuđmana 434 a,
21213 Kaštel Gomilica, HR
Tel./ Fax +385 21 495 961
e-mail: udruga.svjeronim@gmail.com 
www.udrugasvjeronim.hr

Udruga sv. Jeronim,  
neprofitna je udruga koja 
se bavi humanitarnim, 
socijalnim radom te 
promicanjem i organi-
ziranjem kulturnih doga-
đaja. Ime uzima od sveca, 
zaštitnika Dalmacije, 
koji je poznat po svojoj 
uzrečici „Oprosti mi Bože 
jer sam Dalmatinac“, 
inače prvom prevoditelju 
Biblije na latinski jezik – 
svetom Jeronimu.
Udruga postoji od 2003. 
godine a danas, 16 godina 
kasnije, Udruga provodi 
nekoliko programa: Po-
moć u kući, Dnevni bora-
vak za starije, Prenoćište 
za beskućnike, rad s dje-
com i klapa sv. Jeronim; 
brojimo 14 zaposlenih i 
100-njak volontera.
Svake subote organizi-
raju se razne radionice 

s djecom, te se uz pomoć 
tih radionica djecu uči 
nenasilnom ponašanju 
te prihvaćanju različito-
sti. Djeca na tim radio-
nicama crtaju, glume, 
izražavaju svoje talente, 
organiziraju im se izleti 
kao nagrada za njihov 
trud i rad. 
Klapa sv. Jeronim iz godi-
ne u godinu ostvaruje sve 
bolje rezultate i postaje 
prepoznatljiva klapa 
u Kaštelima po svojim 
izvedbama, prije svega 
na Večerima dalmatin-
ske pisme, gdje smo lani 
osvojili prvu nagradu 
publike za pjesmu Život 
mornara, za koju je sni-
mljen i video spot. 
Već devet godina orga-
niziramo tradicionalni 
Božićni koncert gdje ugo-
šćujemo naše prijatelje.

Moramo spomenuti dvije 
nagrade, a to su Nagrada 
grada Kaštela za osobiti 
doprinos u organizi-
ranju i sudjelovanju u 
kulturnim i humani-
tarnim događanjima i 
nesebičnu skrb za starije 
osobe – 2012. g. i prošlogo-
dišnja još svježa Državna 
nagrada za humanitarni 
rad - 2018. godina.
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VIBE HANDPAN - Obrt za proizvodnju 
glazbenih instrumenata KIRA
Split, HR
Kontakt: Edo i Katja Ivče
Mob: +385 98 534 600
e-mail: vibe.handpan@gmail.com
https://www.facebook.com/vibe.handpan/ 

Handpan je muzički instrument koji je po prvi put na tržište predstavio  bračni 
par iz Švicarske pod imenom „Hang“ spajajući dva instrumenta iz Trinidada i 
Indije. 2001. godine predstavljen je u Frankfurtu i zaintrigirao ljude zbog svog 
prekrasnog melodičnog zvuka. Frekvencije zvuka pjevaju melodiju koje dodirne 
svako srce kojega dotakne. Čak i tko se ne razumije u muziku stane da čuje ovaj 
predivan zvuk. Od 2001 godine kada je handpan prvi put predstavljen, stvorilo se 
oko 200 proizvođača u cijelom svijetu, uključujući i nas.

Mi smo tim proizvođača ovog 
neobičnog instrumenta pod 
imenom VIBE Handpan. Nala-
zimo se u Splitu, u Hrvatskoj, s 
japanskim korijenima i jedini 
smo u Hrvatskoj i okolici. 
S puno entuzijazma, ponizno-
šću i ponosom, dajemo sve od 
sebe da napravimo što savrše-
niji zvuk pazeći na detalje koje 
utječu na frekvenciju i kvalitetu 
zvuka.
VIBE Handpan koristi origina-
lan materijal vrhunske kvali-
tete koji je pažljivo odabran i 
stalno se nadograđuje. 

Cilj svakog člana VIBE Handpana je dati sve 
od sebe kako bih osoba koja primi naš in-
strument mogla osjetiti čar ovog predivnog 
instrumenta, inspirirajući je da izrazi svoju 
kreativnost.
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FASADA
Mostar, BiH
Mob: +387 63 459 800
e-mail: fasadamostar@gmail.com
Fb: Fasada
Insta: @fasadamostar

GALERIJA VIRUS
Kralja Tvrtka 20, Mostar, BiH

Fasada je studio za arhitekturu i dizajn iz Mostara koji čine Nada Komadina i 
Martina Milićević, a koje zajednički rade od 2010.godine. Pod utjecajem suvre-
mene svjetske arhitekture težimo ujedinjavanju tradicije i inovacije,a rezultat 
su radovi s snažnom ekspresijom i emotivnošću. 
Neki primjeri našeg dizajna su

Arhitektonski nakit s  
motivima Mostara
Najuspješniji projekt 
Fasade, individual-
ni produkt dizajn 
motiviran arhitektu-
rom, urbanizmom i 
kulturno povijesnim 
naslijeđem grada. U 
suradnji sa „Samusa“ 
dizajnirali smo liniju 
nakita sa motivima 
urbanističkih mapa 
Starog grada i Ron-
doa, Stare gimnazije, 
Starog mosta i jednog 
gradskog detalja. U 
zadnjoj limitiranoj 
liniji, bavili smo se 
temom „Rozeta stare 
franjevačke“. Dizaj-
niramo novu liniju, 
nastavak je priča o 
rozetama.

Ilustrirana 
arhitektonska 
bojanka Mostar 
-  Bojanka za 
odrasle
Bojanka za 
Mostar nudi niz 
arhitektonskih 
znamenitosti za 
obojati. Arhitek-
tonske fasade 
smo dopunile 
ilustracijama u 
suradnji sa sli-
karicom Majom 
Rubinić. Bojanka 
je za odrasle.  
Antistres terapija 
ili memorija.

Plakati – mostarske fasade
Crtamo mostarske fasade 
i spajamo u plakate. Takav 
oblik promocije grada 
imaju svi europski i svjetski 
gradovi, sad ima i Mostar. 
Mostar ima različita arhi-
tektonska razdoblja i spa-
janjem takvih fasada dobili 
smo izražajan plakat.

Volimo biti u Galeriji Virus,  
gdje dizajniramo nove projekte.
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SKOKO & CO
Ulica IV. brigade HVO Stjepan Radić 61,
88320 Ljubuški, BiH
Mob. +387 63 251 029 (Zoran Skoko)
e-mail: info@skoko.co

Skoko & Co. je kreativna 
agencija koja se bavi 
osmišljavanjem i izradom 
grafičkih, web i programskih 
rješenja.
Izrađujemo web stranice 
i aplikacije, logotipe, 
etikete, posjetnice i ostale 
korporativne dokumente. Od 
ideje do finalnog proizvoda, 
od strategije do konkretnih 
rezultata.
Pazimo na svaki detalj, jer 
su detalji važni i upravo 
oni čine razliku. Za 
osmišljavanje, razvijanje 
te na kraju za kvalitetnu 
izradu rješenja treba 
vremena. U tom vremenu 
Vaš i naš tim radi zajedno 
kao jedan. Taj tim također 
uključuje i Vaše klijente, te 
zajedni činimo jednu veliku 
obitelj. Biti ćemo izravni i 
komunikativni, očekujući da 
naučimo nešto novo.
Na kraju dana, kada je sve na 
stolu, zabavljamo se i volimo 
ono što radimo.

Angažirajte 
nas, 
obećavamo 

detalj 
koji čini 
razliku.
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GALERIJA CLAIRE NOEL
Kralja Petra Krešimira IV 16,
88 000 Mostar, BiH
Mob. +387 63 968 118
e-mail: v_bozic@hotmail.com
www.facebook.com/clairenoelgallery
www.instagram.com/clairenoelgallery

Galerija Claire Noel po-
stoji od 2014.godine. Radi 
se o galeriji umjetničkih 
slika i ručnih radova u 
čijem potpisu stoji sama 
vlasnica Vedrana Božić.
Želeći svoje slike učiniti 
financijski dostupnijim 
široj populaciji, Vedrana 
je počela izrađivati meda-

ljone koji prikazuju isje-
čak njenih umjetničkih 
djela te pokrenula brand 
nakita pod imenom Clai-
re Noel. Kasnije se izrada 
nakita proširila na per-
sonalizirane medaljone, 
ogrlice od staklenih perli 
s medaljonom u kojem je 
pravo suho cvijeće, listići, 
školjke, kamenčići, i sl.
Umjetničke slike su baza 
svih artikala koji se da-
nas mogu naći u galeriji, 
a ponuda je svakog dana 
šira. Neke slike se vežu u 
priče, kao ova sa slikom u 
medaljonu, ali i na ogrli-
ci, majici ili šalici. 

Jednim od zaštitnih zna-
kova branda Claire Noel, 
definitivno su postale 
sentimentalne slike An-
đela (#noelsangels) kao i 
personalizirane ilustraci-
je portreta. 
Kupci koji nas ne mogu 
posjetiti mogu dobiti 
naše proizvode poštom, a 
na društvenim mrežema 
smo dostupni uvijek!
Akcent je na personali-
ziranom! Takav poklon 
je uistinu jedinstven, a 
to je poruka koju želimo 
da odnesete sa sobom iz 
galerije Claire Noel. 
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MODAMO
FB: facebook.com/MODAMO.info/
IG: instagram.com/modamo.info/
www.modamo.info

MODAMO.info je lifestyle 
portal osnovan 2007. godine 
s misijom da kroz autorske 
tekstove i praktične savjete 
inspirira svaku ženu da s 
osmjehom na licu odgo-
vori na životne izazove te 
za sebe i svoje najmilije 
kreira život koji voli. 
A u trenutcima nesigurno-
sti smo tu da ju podsjetimo 
da i ona ima svoj nevidljivi 
SuperWoman plašt. 
Na MODAMO.info ćete 
svakodnevno naći lijepe 
modne priče iz BiH i svije-
ta, stilske trikove, ideje za 
uređenje doma, ali i kori-
sne savjete o roditeljstvu, 
karijeri i financijama. 

Bez obzira jeste li strastveni  
foodie, veliki putoholičar, majstor 
u budžetiranju ili uvijek nasmijana 
mama koja ujedno obožava lončar-
stvo, na MODAMO.info vas čekaju 
konkretni savjeti i inspiracija kako 
se uhvatiti u koštac sa svim avantu-
rama, ali i kako slaviti i živjeti život 
punim plućima. 
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MODAMO KREATIVA
FB: facebook.com/modamo.kreARTiva/
IG: instagram.com/modamokreartiva/

kreARTiva je dvodnevni 
Festival na kojem izlažu 
bosanskohercegovački di-
zajneri odjeće, nakita, torbi, 
fotografi, slikari, grafički 
dizajneri… ukratko, predstav-
nici najboljeg od bh. dizajna. 
Festival je iniciralo i u djelo 
provelo uredništvo  
MODAMO.portala. 
Održava se jednom godišnje, 
a zadnje izdanje Festivala 
se održalo na Trgu djece 
Sarajeva u Sarajevu, gdje je 
organizacijski tim izgradio 
pravi mali kreARTivni grad 
koji se prostirao na 400 m2.
U sklopu Festivala se 
održavaju i radionice, 
prezentacije, okrugli stolovi 
i brojni drugi popratni 
događaji. 
Naredni Festival planiran je 
za deveti mjesec 2019. godine.
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DRESSCODE D.O.O. 
Alije Isakovića 1, 71000 Sarajevo, BiH
Tel./ Sarajevo: +387 62 745 418 
Tel./ Travnik: +387 30 961 472 
email: info@dresscode.ba 
www.dresscode.ba

2014. Prevent Grupacija 
ulazi u modnu indu-
striju proizvodnjom 
konfekcije za vodeće 
svjetske modne brendo-
ve. Shodno poznavanju 
visokih standarda u 
oblasti modne industrije 
i potrebama domaćeg 
tržišta osnovan je Dress-
code, brend koji je odraz 
kvaliteta, stručnosti te 
prati svjetske modne 
trendove. 
U Bosni i Hercego-
vini postoji tradicija 
proizvodnje odjevne 
i tekstilne industrije, 
tako da nije slučajno 
što je sjedište Dressco-
de u Travniku gdje su 

se i prije 40 godina šila 
odijela za renomirane 
modne brendove. Uz 
znanje starijih i iskusnih 
majstora stvoren je novi 
tim mladih tehnologa i 
konstruktora koji prate 
nove trendove i tehnolo-
gije, a pritom osluškuju 
potrebe kupaca.
Ponuda vrlo kvalitetnih 
proizvoda prilagođenih 
potrebama domaćeg trži-
šta ono je što ovaj brend 
izdvaja od drugih. Rad 
s vrhunskim svjetskim 
modnim brendovima 
omogućava praćenje 
najnovijih trendova, koji 
se onda primjenjuju u 
izradi odjeće. 

Rezultat je ponuda proi-
zvoda po vrlo povoljnim 
cijenama prilagođenim 
za b.h. tržište.
Dresscode je modni 
brend stvoren kako bi 
odjeću učinio pristupač-
nijom i inkluzivnijom, 
stvarajući visokokvali-
tetne kolekcije. Inspi-
rirani samosvjesnim, 
jedinstvenim, entuzija-
stičnim pojedincima koji 
se ne boje izraziti sebe, 
Dresscode tim iz sezone 
u sezonu pomiče granice 
i zbog toga je danas 
prepoznatljivo ime u 
modnom i poslovnom 
svijetu.
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DREAM STUDIO d.o.o.
Bišće polje bb (INTERA TP)
88 000 Mostar, BiH
e-mail: info@chicovnik.com
www.chicovnik.com

Hello gorgeous! 
CHICovnik je šarmantan i neodoljiv planer za žene koje uvijek nose svoju nevid-
ljivu krunu. Naš planer dolazi u tvrdim koricama, sa zlatotiskom na naslovnici, 
dvije pokazne trake, utorom za olovku i džepićem za račune i vizitke u kojem ćete 
naći i prekrasno dizajnirane stickere za ukrašavanje stranica planera. Već petu 
godinu zaredom postajemo vaš mali CHIC asistent koji će vam pomoći da svaki 
dan ispunite uspjehom, ali vas i inspirirati da živite punim plućima. 
Cijeli dan. Svaki dan. 

Unutar korica CHICovnika pronaći ćete: planer po satima za svaki dan u godi-
ni, TO – DO listu za svaki dan u godini, motivaciju za ostvarenje svog godišnjeg 
Master plana, više od 100 stranica za zabilješke, motivirajuće izreke, financijski 
planer, ideje za brze (i ukusne) obroke, bojanku, popis rođendana, dnevnik 
zahvalnosti, listu uspomena i nezaboravnih događaja iz 2019., popis za kupovinu 
poklona i prekrasno dizajnirane etikete za DIY umatanje poklona za najdraže, 
listu za blogove i web stranice koje želite pratiti, menstrualni kalendar, i još 
mnogo neodoljivog sadržaja...
Volimo i sudjelovati u lijepim pričama pa zato s ponosom kažemo kako kupnjom 
CHICovnika u odabranim Bingo BiH trgovinama donirate 1 KM za održavanje još 
jedne ITGirls radionice za malene djevojčice u jednoj od osnovnih škola u BiH.
Osim toga, za sve naše CHIC dame prijavljene na CHICovnik newsletter kreiramo 
jedinstveni zaslon za mobitel koji će vas iz dana u dan svojom malenom poru-
kom inspirirati i podsjetiti da vi to možete. 

Act like a lady. Plan like a boss.
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ART-ARH studio d.o.o.
Obala Luke Vukalovića bb,
89 000 Trebinje, BiH
Tel. +387.59.270.070
Mob. +387.65.404.511
e-mail: aas@teol.net

ART-ARH studio d.o.o. iz Trebinja je 
projektni biro formiran 1989. godine i 
od tada se bavi projektovanjem stam-
benih i poslovnih objekata, porodič-
nih kuća, nadzorom nad građenjem, 
tehničkim pregledom objekata u 
svrhu dobijanja upotrebne dozvole, 
građevinskim konsaltingom i drugim 
poslovima iz oblasti arhitekture, kon-
strukcije, vodovodnih i kanalizacionih 
instalacija i elektroinstalacija.
Osim stambenih i stambeno-poslovnih 
objekata projektujemo i “niskoener-
getske kuće”, porodične kuće u maniri 
mediteranske arhitekture kao i druge 
objekte po želji naručioca, a posjedu-
jemo i autorske tipske projekte za vaš 
dom.
Pored projektovanja novih objekata 
radimo mjerenja na terenu i izradu 
projekata za legalizaciju već izgrađe-
nih objekata za koje vam pribavljamo 

neophodna odobrenja te vam poma-
žemo da uradite i administrativni dio 
posla.
Pružamo kvalitetan i stručan nadzor 
nad izgradnjom koji rezultira izvođe-
njem radova u skladu sa arhitekton-
sko-građevinskim propisima te štedi-
mo i do 10% sredstava u toku gradnje 
vašeg objekta.
Pored ovih usluga posredujemo u 
pribavljanju neophodne dokumenta-
cije za dobijanje građevinske dozvole 
i pomažemo vam kod izbora izvođača 
radova. Na ovaj način vodimo cijeli 
proces  tokom kog su moguće ukupne 
uštede i do 20%.
Komunikacija sa klijentima odvija 
se i elektronskom poštom kako bi se 
izbjegla mogućnost nesporazuma, a 
klijent dobio priliku da, direktno, utiče 
na kreaciju svog projekta. 
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CLICK&FRAME
Trebinjskih brigada 5, 
89 000 Trebinje, BiH
Tel: +387 65 992 587
e-mail: info@clickandframe.net
www.clickandframe.net

Click&Frame je provjereni partner i saradnik. Od digitalnog marketinga i strate-
gije oglašavanja do web prezentacija, servisa ili iOS/Android aplikacija! 

 Marketing
Omogućujemo 
vam konkurentnu 
prednost u vašoj 
industriji! Anali-
zom vašeg poslo-
vanje modelujemo 
strategiju digital-
nog marketinga!

 Facebook  
oglašavanje
Bilo da se radi o 
povećanju svijesti 
o brendu ili 
prodaji, Facebook 
oglašavanje nudi 
ciljanje pomoću 
koga testiramo 
i optimizujemo 
svaki oglas za vašu 
publiku!

 Google Search
Plaćena pretra-
ga je jedan od 
najefikasnijih 
oblika online ogla-
šavanja koji brzo 
privlači kupce! Sa 
fokusom na mak-
simiziranju ciljeva 
naši sertifikovani 
stručnjaci će krei-
rati najbolje kam-
panje za pretragu 
na Google-u!

 Google Display
Google mreža 
multimedijalnog 
oglašavanja se 
sastoji od miliona 
web lokacija. Kre-
iramo marketing 
kampanje koje 
usmjeravamo ka 
vašoj publici dok 
pregledavaju svoje 
omiljene web 
sajtove!

 YouTube oglašavanje
Sa širokim rasponom raspoloživih 
metoda ciljanja, kao što su demograf-
ske, geografske i interesne, odredišta za 
plasman i liste za ponovno oglašavanje, 
dolazimo do određene publike zasno-
vane na tome ko su i koji sadržaj su 
zainteresovani da vide.

 Programiranje
Razvijamo produktivne, efikasne i 
pouzdane web aplikacije, prezentacije, 
iOS i Android aplikacije za poslovne 
rezultate koje zaslužujete. Naša rje-
šenja podjednako dobro funkcionišu 
na mobilnim kao i na laptop i desktop 
uređajima. Nikada ne prestajemo da se 
usavršavamo, učimo i usvajamo najno-
vije trendove.
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JAVNA USTANOVA 
DOM MLADIH TREBINJE
Nemanjina 13, Trebinje, BiH
Tel. +387 59 225 531
        +387 59 225 541

Dom Mladih je gradski prostor koji koriste omladinske organizacije i udruženja.
U Domu, površine od oko 1.300 m2 provode se aktivnosti na tri hola od čega  
hol 1 ima izrađen galerijski zid pogodan za sve vrste izložbi, hol 2 je prihvatljiv 
za razne oblike aktivnosti zbog svoje komunikacije sa svim dijelovima objekta 
kao i hol 3 koji u svojoj konfiguraciji ima i binu pogodnu za razne oblike indivi-
dualnog izražavanja. 

Zatvorene prostorije sačinjavaju 
veliku salu koja je opremljena sa 200 
sjedećih mjesta i binom od 60m2 i 
malu salu u kojoj se organizuju svirke 
i rođendani.
U sklopu Doma je i Fitnes centar koji 
stoji svima na raspolaganju, kako 
amaterima tako i profesionalcima.
Vanjski dio Doma ima veliku scenu na 
kojoj se održavaju koncerti, projekcije 
filmova i predstave.
Ovakva multifunkcionalnost prostora 
Doma Mladih, pogoduje za provođe-
nje cijele lepeze aktivnosti kao što su: 
festivali, izložbe, sajmovi, konferen-
cije, javne tribine, projekcije filmova, 
pozorišne predstave, razne promocije, 
sportsko-rekreativne aktivnosti i 
slično.
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kreativna industrija
CRNA GORA
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KULTURNI CENTAR  
STARI GRAD
85330 Kotor, CG
+382 32 326 033  |  +382 32 323 344
www.kotorskifestival.me
Facebook:   @kotorskifestival
Instagram: @kotorskifestival
Twitter:       @kotorskifestival

KOTORSKI  
FESTIVAL  
POZORIŠTA  
ZA DJECU je jedna od najzna-
čajnih manifestacija posvećenih 
pozorišnom stvaralaštvu za djecu 
i mlade u Jugoistočnoj Evropi, sa 
tradicijom dugom 27 godina. 
Kroz profesionalne i amaterske 
pozorišne predstave za djecu i 
mlade, radionice, koncerte, izložbe, 
umjetničke instalacije i mnoge 
druge kreativne aktovnosti,  
KFPD period od 1. do 12. jula  
posvjećuje u potpunosti djeci,  
ali i odraslima koji su sačuvali  
djete u sebi.
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Kulturni centar Nikola Đurković 
Kotor osnovala je Opština Kotor 
davne 1968. g. Djelatnost nam je 
od javnog interesa i obuhvata 
organizovanje i unaprijeđenje 
kulturno-umjetničkog stvaralaš-
tva i kulturnog života u opštini 
(kulturno-umjetnički nastupi, 
pozorišne predstave, književne 
večeri, likovne izložbe, tradici-
onalne, etno manifestacije od 
značaja za opštinu. Tu su i bio-
skopske projekcije, bibliotekar-
stvo, unaprijeđenje amaterskog 
kulturno-umjetničkog stvaralaš-
tva lica sa invaliditetom i sl., te 
brojne međunarodne saradnje 
tokom cijele godine.

U sklopu Kulturnog centra posluju Pozori-
šte, Gradska galerija, Kino "Boka" i Gradska 
čitaonica i biblioteka. 
Kulturni centar je fokusiran na lokalno 
stanovništvo i organizovanje i unaprije-
đenje kulturnog života u gradu. Razvojem 
turizma u opštini Kotor Kulturni centar se 
otvara i ka međunarodnoj sceni. U prilog 
tome svjedoče i mnogobrojne međuna-
rodne saradnje i gostovanja (Kotor Art, 
Kotorski festival pozorišta za djecu, Don 
Brankovi dani muzike, Sea Rock, Poezika 
Novi Sad, Kulturni centar Novi Sad, GOE-
THE institut Beograd, Dubrovačke knjiž-
nice, FIAT, Turistička organizacija Kotor…) 
Naše najprepoznatljivije manifestacije su 
Bokeljska noć, Tradicionalni zimski kotor-
ski karneval, Festival svjetlosti, Decembar 
rocks, Kotorski festival pozorišta za djecu… 
Bokeljska noć je jedinstvena manifestacija 
nematerijalnog kulturnog dobra. 

KULTURNI CENTAR  
NIKOLA ĐURKOVIĆ 
KOTOR
Ulica 2 (sjever-jug), 85330 Kotor, CG
Tel. +382 32 304 140
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LIDA MARD
Trg sv. Petra 1, Ljuta, Kotor, CG
Kosovska 10, Pinješ, Ulcinj
Kontakt: Lida Marđonović
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Olga Fedotova je crnogorska dizajnerka ruskog porijekla koja 
od 2007 g. živi i stvara u Budvi, u Crnoj Gori. Završila je 1995. g. 
fakultet ruske filologije na Moskovskom pedagoškom univer-
zitetu a 2007. g. i fakultet za psihologuju na MGU univerzitetu 
Lomonosova. 
(2011. - 2013.) - Art Silver Clay studio, Slovenija, Ljubljana, kurs 
međunarodnih instruktora za Art Silver Clay, predavač sertifi-
kovanih kurseva u radu sa Art Clay. 
(2009. - 2012.) - Studio dizajna M A R A , Beograd. 

DOO ABECEDA
+382 691 085 16
e-mail: www.abeceda.balkan@gmail.com
instagram abeceda.balkan
facebook olga.fedotova984

Osnovala je 2010 g. kompa-
niju "Abeceda kreativno-
sti" u Budvi, koja se bavi 
dizajnom i proizvodnjom 
nakita, suvenira i predme-
ta za enterijer, napravlje-
nih od srebra, polimerne 
gline, keramike, juvelirne 
smole, i autor je kursa 
“dječija škola dizajniranja 
nakita “Abeceda kreativ-
nosti”.  

Osnivač je i brendova Fe-
dotova Jewelry i Montene-
gro Jewelry.
Učesnik je festivala Kotor 
Art 2014 i mnogih dru-
gih festivala i radionica 
za djecu i odrasle, kao i 
turističkih programa u 
cilju razvoja stvaralačkih 
sbosobnosti i osnova um-
jetnosti izrade nakita. Od 
2010 g. učesnik je najzna-
čajnijih sajmova u oblasti 

turizma i proizvodnje su-
venira u Crnoj Gori - član 
je asocijacije proizvođača 
crnogorskih suvenira 
Izlagala je 2017. g. na Saja-
ma u Bijourka u Parizu. 
Od 2011. g. autor je kolek-
cija nakita "Balkanski 
vrtovi", "Olgine kućice", 
"Srebrna loza", "Kotorske 
mačke", "Fruit drops" i " Ice 
tree".  
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Vodeći partner   Opština Kotor (CG)

Partneri na projektu 
  Privredna komora Crne Gore (CG)
  Javna ustanova RERA (HR)
  Ministarstvo privrede Hercegovačko-
neretvanskog kantona (BiH)

  Privredna komora RS - područni ured   
Trebinje (BiH)

Ukupna vrijednost projekta
1.994.641,24 KM (1.019.843.87 EUR)

EU Grant   866.867 EUR

Glavni cilj projekta
Jačanje institucionalne infrastrukture 
i usluga MSP sektora sa ciljem jačanja 
konkurentnosti kroz uspostavljanje klaster 
pristupa u sektorima kreativne industrije, 
turizma i ruralnog razvoja.

Interreg IPA Cross-border Cooperation Programme 
Croatia - Bosnia and Herzegovina - Montenegro 2014-2020

Bolji pristup rastu:  
klasteri i konkurentnost - umrežavanje u Jadranskom regionu
Better Access to Growth:  
Clusters and Competitiveness - Networking on Adriatic Region
BACAR
Trajanje projekta/ Duration of the project:
27 mjeseci/ 27 Months (1. 6. 2017. - 31. 8. 2019.)

o projektu

Ključni rezultati projekta
  Identifikovani i uvedeni koncept 
razvoja klastera

  Definirane glavne grupe aktera u 
svakom od tri odabrana sektora i 
uspostavljeni klasteri

  Uspostavljene mreže prekograničnih 
klastera

  Institucije za podršku klasterima 
opremljene i obučavane za pružanje 
savjeta i obuka klasterima

  Povećane poslovne vještine i znanja 
klastera i njihovih članova

  Uspostavljanje platforme e-trgovine / 
portal za promociju klastera

Glavne ciljne skupine
Mala i srednja poduzeća i poduzetnici, 
klasteri, institucije za potporu,  
lokalna, regionalna i nacionalna uprava, 
obrazovne institucije.
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Studijsko putovanje u Istru i sjevernu Italiju 
15.- 19. 10. 2018. g.

za predstavnike sektora turizma, lokalne hrane i  
kreativne industrije iz HR, BiH i CG

o klasterima
Klasteri su zemljopisno koncentrirani, međusobno povezani gospodarski subjekti, 

specijalizirani dobavljači, davatelji usluga i povezane institucije, koje u 
određenom području predstavljaju regiju ili državu. (Porter, 2000.)

U ekonomskoj praksi klasteri predstavljaju jedinstvena interesna udruženja 
poduzetnika i trgovačkih društava koja, u suradnji sa državnim institucijama i 

akademskom zajednicom, nastoje stvoriti dodanu vrijednost za svoje poslovanje 
unaprijeđivanjem poslovnog okruženja u kojem djeluju.

Klasteri su obično geografski ograničeni i određeni su prirodnim, demografskim, 
kulturološkim, gospodarskim i drugim karakteristikama regije. 

U zavisnosti od karakteristika regije i poduzeća sudionika, klasteri postavljaju 
svoje prioritete, koriste resurse svoje regije i uspostavljaju formalne veze koje 

omogućuju ostvarenje zajedničkih ciljeva.

Klasterske inicijative podrazumjevaju organizirani napor da se poveća rast i 
konkurentnost klastera u regiji uključivanjem poduzeća, državnih institucija 

i razvojno-istraživačke zajednice. Spontano grupiranje aktivnosti može se 
vezati za pogodne uvjete koji postoje na nekoj lokaciji, ali u pokretanju klaster 

inicijativa najvažnija je zajednička strategija i zajedničke aktivnosti koje su 
motivirane pretpostavljenim koristima od udruživanja u klastere ...
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Studijsko putovanje u Srbiju 4.- 8. 11. 2018. g.
 za predstavnike sektora kreativne industrije iz HR, BiH i CG

Studijsko putovanje u Italiju 19.- 23. 11. 2018. g.
za predstavnike sektora lokalne hrane iz HR, BiH i CG





www.bacar-project.org

“This publication has been produced with the assistance of the European Union. 
The contents of this publication are the sole responsibility of Ministry of Economy 

Herzegovina-Neretva Canton (BiH), and Public Institution RERA S.D. (CRO)  
and can in no way be taken to reflect the views of the European Union.”

Interreg IPA Cross-border Cooperation Programme 
Croatia - Bosnia and Herzegovina - Montenegro 2014-2020

Bolji pristup rastu:  
klasteri i konkurentnost - umrežavanje u Jadranskom regionu

Better Access to Growth:  
Clusters and Competitiveness - Networking on Adriatic Region

BACAR

https://www.interreg-hr-ba-me2014-2020.eu/ 
Projekt je sufinanciran sredstvima EFRR i IPA II fondova Europske unije. 

Prioritet: Jačanje konkurencije i razvoj poslovnog okruženja u programskom području


